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Glasbongs

Zum Rauchen verwenden wir gerne Bongs und Pfeifen aus Borosilikatglas, weil es
hitzebestandig ist, sich immer wieder gut reinigen lasst, nicht verschleift und geschmacks-
neutral ist. Durch Reinigung l@sst sich jedes Rauchgerdt aus Borosilikatglas wieder in
den Neuzustand versetzen. Die meisten Bongs sind aus Borosilkatglas hergestellt,
nur wenige Rauchgerdte sind aus herkdmmlichem Sodaglas (Flaschenglas) gefertigt.
Die Bezeichnungen Duran®, Pyrex® oder Simax® sind alle Markennamen verschiedener

Hersteller fir Borosilikatglas. Fast alle Bongs werden aus Glasrohren hergestellt, bzw.

geblasen. Bei der Herstellung der Bongs sind 100% saubere Rohre und ebenso saubere
Arbeitsplatze erforderlich, da jede Unreinheit als Macke oder Einschluss spéter im
Produkt zu sehen ist. Jede Verbindung zweier Glasteile erfordert eine grindliche,
vorherige Reinigung. Erfolgt dies nicht, ist die Verbindung spater nicht klar, sie enthalt
Luftblasen oder verfarbt sich. Diese Verbindungen kénnen bei Temperaturschwankungen
platzen, sei es bei der Reinigung oder durch Anderung der Umgebungstemperatur.
Auch ist es moglich, dass Risse in der Verbindung entstehen.

Nach der handwerklichen Fertigung muss jeder Glaskérper ,entspannt” werden.
Das Glasmaterial baut wéhrend der Verarbeitung eine hohe innere Spannung auf,
die je nach Wandstarke und Variation in verschiedenen Teilen des Glaskarpers sehr
unterschiedlich sein kann. Deshalb ist es unbedingt erforderlich, dass jede Bong
sentspannt” wird. Geschieht das nicht, kann die Pfeife jederzeit auch ohne Fremd-
einwirkung reif’en oder sogar auseinanderfallen. Dann hért man manchmal nur
KLACK und sieht auf einmal einen grofien Riss im Glaskarper. Unsere Markenbongs
und auch samtliche Anbauteile sind selbstverstandlich alle getempert, das heif3t
,entspannt”. Bei diesem Vorgang wird das fertige Glasteil erneut in einem Ofen
erhitzt und dann, innerhalb mehrerer Stunden, wieder auf Raumtemperatur abge-
kihlt. Da dieser Vorgang sehr energie- und zeitaufwendig ist, wird er gerne von den
Produzenten Gbergangen.

Unsere Hersteller werden standig auf ihre Qualitatsstandards Gberprift. Alle von Near
Dark gelieferten Glaspfeifen sind getempert und spannungsfreil

Bei Glaspfeifen geben wir die Wandstérke an. Diese Angabe bezieht sich immer auf
die Wandstarke der Rohre, aus denen die Pfeifen gefertigt wurden. Es versteht sich
von selbst, dass ein Glasrohr, das zur Kugel oder zu einer anderen Form aufgeblasen
wird, nach der Verarbeitung nicht mehr die gleiche Wandstarke haben kann, wie vor
der Verarbeitung.

In Bezug auf die Frage nach der richtigen Bong gibt es keine pauschale Antwort.
Fur welche Bongs sich die User auch immer entscheiden, mit jedem Modell aus unserem
Sortiment erhalten sie den ultimativen Kick und einen uneingeschrankten Rauchgenuss.
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Ernst Meerbeck
Griinder und Inhaber von Near Dark

Glass Bongs

We like to use bongs and pipes made of borosilicate glass for smoking, because it
is heat-resistant, can be easily cleaned over and over again, does not wear out and
is tasteless. Every smoking device made of borosilicate glass can be restored to like
new condition by cleaning. Most of the bongs are made of borosilicate glass, only a
few smoking devices are made of conventional soda glass (bottle glass).

The term Duran®, Pyrex® or Simax® are all trademark names of various manufacturers
for borosilicate glass. Almost all bongs are manufactured from glass tubes, respectively
blown out of glass tubes. In the production of the bongs, a 100 % clean tubes and
equally clean workplaces are necessary, as every impurity emerges as blemish or
inclusion in the finished product. Every joining of two glass parts requires a thorough
previous cleaning. If this is not carried out, the joint later is not clear, contains bubbles
or is discoloured. These joints can burst later due to variations in temperature for
example during cleaning or due to changes of the environmental temperature.

It is also possible that cracks develop in the joint.

After the manual production, every glass body has to “relax”. The glass material
builds up high inner tension during manufacturing which can vary a lot depending
on wall thickness and variation in the different parts of the glass body. This is why

it is inevitable that every bong can “relax”. If this is not done, the pipe can crack or
even fall apart any time even without outside influence. Then you sometimes hear
just a KLACK and see a huge crack in the glass body. Our brand-name bongs and
all glass components are naturally all tempered which means “relaxed”. In this
procedure, the finished glass pipe is reheated and cooled down again to room
temperature within several hours. As this is very energy and time consuming,

this procedure is willingly skipped by manufacturers. The quality standards of our
manufacturers are continuously controlled. All glass pipes from Near Dark are
tempered and stress relieved!

One important criterion for glass pipes is the wall thickness. This specification
always refers to the wall thickness of the tube from which the pipe has been made.
What goes without saying is that a glass tube which is blown to a bowl or other
forms, cannot have the same wall thickness than before treatment.

In matters of the right bong, there is no general answer. No matter for which bong
the user decides, each model in our range ensures the ultimate kick and unrestricted
smoking indulgence.

ey

Ernst Meerbeck
Founder and Owner of Near Dark 05
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Bong in vetro

Per fumare utilizziamo volentieri bong e pipe realizzate in vetro borosilicato perché
& resistente al calore, & pratico da pulire, non & soggetto a deterioramento ed &
insapore. Basta pulirli per riportare allo stato originale ogni attrezzo per fumatori in
vetro borosilicato. La maggior parte dei bong sono realizzati in vetro borosilicato,
solo pochi attrezzi per fumatori vengono prodotti in comune carbonato di sodio
(vetro da bottiglia).

Le denominazioni Duran®, Pyrex® oppure Simax® sono tutti nomi di marchi di diversi
produttori di vetro borosilicato. Quasi tutti i bong vengono prodotti attraverso la
soffiatura di tubi di vetro. Durante la produzione dei bong sia i tubi che le superfici
di lavoro devono essere pulitissimi, dato che ogni impurita sard visibile nel prodotto
finale che risultera cosi imperfetto. Prima dell’unione di due elementi in vetro &
necessaria una pulizia approfondita. Se questo non avviene il giunto potra presentare
bolle d’aria o alterazioni di colore. Inoltre questi giunti potrebbero scoppiare in
caso di variazioni di temperatura, sia durante le operazioni di pulizia che in caso
di modifica della temperatura ambientale. Il giunto potrebbe anche presentare

delle crepe.

Dopo la realizzazione artigianale ogni corpo di vetro deve essere fatto “rilassare”.
Durante la lavorazione del vetro si crea una grande tensione interna che pud variare
notevolmente nelle diverse parti del corpo di vetro, a seconda dello spessore della
parete e della variazione. Per questo & assolutamente necessario che ogni bong
venga fatto “rilassare”. In caso contrario la pipa potrebbe rompersi in qualsiasi
momento anche senza l'intervento di forze esterne oppure addirittura cadere a pezzi.
Pud anche accadere di sentire un CLAC e di scoprire improvvisamente una grande
crepa sul corpo di vetro. | nostri bong di marca e i loro componenti sono stati naturalmente
tutti temprati, ossia fatti “rilassare”. Nel corso di questo processo la parte in vetro
finita viene fatta nuovamente scaldare nel forno e poi fatta raffreddare a temperatura
ambiente per molte ore. Questo processo & molto dispendioso sia dal punto di vista
del tempo che dell’energia, percid molti produttori tendono ad evitarlo. Lo standard
di qualita dei nostri produttori viene costantemente controllato. Tutte le pipe in vetro
fornite da Near Dark sono temprate ed esente da tensionel!

Per le pipe in vetro indichiamo lo spessore delle pareti. Questi dati si riferiscono
sempre allo spessore della parete dei tubi dai quali vengono realizzate le pipe.
Ovviamente, un tubo in vetro che dopo la soffiatura ha acquistato una forma sferica
o di altro tipo non avra piu lo stesso spessore di parete che possedeva prima della
lavorazione.

Alla domanda su quale sia il bong giusto non & possibile dare una risposta generalizzata.
Qualunque sia il tipo di bong scelto, ogni modello del nostro assortimento ti assicura
un piacere di fumare elettrizzante e senza limiti.
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Ernst Meerbeck

Fondatore e proprietario di Near Dark

Bongs en verre

Pour fumer, nous aimons utiliser des bongs et pipes en verre de borosilicate car ce
dernier résiste & la chaleur, se nettoie toujours facilement, ne s'use pas et est neutre
au golt. Aprés nettoyage, tout instrument pour fumeur en verre de borosilicate

est comme neuf. La plupart des bongs sont fabriqués en verre de borosilicate, seuls
quelques instruments pour fumeurs sont produits & partir de verre sodocalcique
traditionnel (verre a bouteille).

Les désignations Duran®, Pyrex® ou Simax® sont des noms de marques de différents
fabricants de verre de borosilicate. La quasi-totalité des bongs sont fabriqués, en
I'occurrence soufflés & partir de tubes de verre. Lors de la fabrication des bongs,
des tubes 100% propres et des postes de travail d'une propreté tout aussi irréprochable
sont nécessaires car la moindre impureté peut se retrouver plus tard en tant que défaut
ou inclusion dans le produit. Chaque raccordement de deux piéces en verre requiert
un nettoyage préalable soigneux. Si ce nettoyage n'a pas lieu, le raccordement

ne sera pas clair, il contiendra des bulles d'air ou sera sujet & coloration. De tels
raccordements peuvent éclater en cas de variations de température, que ce soit lors
du nettoyage ou en cas de modification de la température ambiante. Il est également
possible que des fissures se forment au niveau du raccordement.

Selon le procédé de fabrication artisanal, chaque corps en verre doit étre « détendu ».
Pendant sa transformation, le verre est soumis & une contrainte interne élevée qui
peut fortement varier selon |'épaisseur du matériau dans différentes piéces du corps
en verre. || est donc impératif que chaque bong soit « détendu ». Si ce nest pas le
cas, la pipe peut se fissurer & tout moment d'elle-méme ou méme se disloquer.

On entend alors parfois un CLAC avant de découvrir une large fissure dans le corps
en verre. Nos bongs de marque, mais aussi |'ensemble des piéces ajoutées sont bien
entendu trempés, ce qui signifie « détendus ». Lors de ce procédé, la piéce en verre
finie est de nouveau chauffée au four puis refroidie pendant plusieurs heures jusqu'a
température ambiante. Les fabricants font volontiers |'impasse sur ce procédé qui
coilte beaucoup de temps et d'énergie.

Nos fabricants sont constamment contrdlés en matiére de standards de qualité.
Toutes les pipes en verre fournies par Near Dark sont trempées et sans tension interne |
Nous indiquons I'épaisseur du verre de la pipe. Cette indication se référe toujours a
I'épaisseur des tubes & partir desquels la pipe a été fabriquée. Il va de soi qu'un
tube de verre soufflé en une forme sphérique ou en toute autre forme ne présentera
plus la méme épaisseur aprés transformation.

Il n'existe pas de réponse passe-partout concernant la forme idéale d'un bong.

Quel que soit le bong choisi par I'utilisateur, chaque modéle de notre palette saura
lui offrir une sensation parfaite et un plaisir illimité de fumer.

ey

Ernst Meerbeck
Fondateur et propriétaire de Near Dark 07
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Para fumar utilizamos bongs y pipas de cristal de borosilicato porque son resistentes
al calor, faciles de limpiar, no se desgastan y tienen un sabor neutro. Después de

la limpieza cada utensilio de borosilicato recupera sus cualidades originales y se
convierte en un producto prdcticamente nuevo. La mayoria de los bongs han sido
fabricados en borosilicato; pocos utensilios de fumar han sido fabricados en cristal
de soda (de botella).

Las denominaciones Duran®, Pyrex® oder Simax® son todas nombres de productos
de diferentes fabricantes para cristal de borosilicato. Casi todos los bongs son
fabricados con tubos de vidrio soplado. Para su fabricacién son necesarios tubos y
lugares de trabajo limpios al 100%, ya que cualquier impureza se reflejaria luego
en el producto en forma de defectos o imperfecciones. Para cada unién de dos
piezas de vidrio se requiere un nivel méximo de limpieza. De no ser asi, la unién no
seria clara porque presentaria burbujas de aire o se colorearia. Esas uniones,
ademds, podrian estallar con los cambios de temperatura, ya sean por la limpieza o
por el clima. También es posible que se originaran grietas en el interior.

Después de que cada producto haya sido fabricado a mano es sometido a un proceso
de “relajacién”. Durante la fabricacién el material de cristal desarrolla una fuerte
tensién, que puede ser muy diferente dependiendo del grosor del vidrio y de las
diferentes piezas. Por ello es imprescindible que cada bong sea sometido a ese
proceso de “reposo”, dado que si no se hiciera se podrian formar grietas en la pipa
o incluso podria llegar a desmontarse. Todos nuestros bongs de marca y las piezas
correspondientes son sometidos a ese proceso de “reposo”, que consiste en meter el
producto de cristal en el horno previamente calentado para después, al cabo de
algunas horas, dejarlo enfriar a temperatura ambiente. Muchos productores se saltan
ese proceso, dado que cuesta mucho tanto en energia como en tiempo.

Los estdndares de calidad de nuestros fabricantes son sometidos a constantes controles
iTodas las pipas que suministra Near Dark estdn atemperadas y libres de tensiones!
En pipas de cristal damos el grosor del vidrio. Esa medida se refiere siempre al
grosor del tubo del que han sido preparadas las pipas. Esté claro que un tubo de
vidrio que sea soplado en forma de bola o en cualquier otra, transformard el grosor
original que tenia antes de ser modificado.

Con referencia a la pregunta sobre el bong adecuado, no hay una respuesta global.
Independientemente de por qué bong se decida el consumidor, cada modelo de
nuestro surtido le proporcionard un ilimitado placer de fumar.

iy A4

Ernst Meerbeck
Fundador y propietario de Near Dark

Black Leaf

GLASS BONGS
BONG IN VETRO

Unsere Marke 'Black Leaf' wurde im Jahr 1998 gegriindet und ist eine der bekanntesten
Marken fir Bongs und Raucherzubehdr weltweit. Hohe Qualitét, preisliche Attraktivitét und
stindige Innovationen sind die Werte die 'Black Leaf' reprdsentiert.

"From Stoners for Stoners" ist das Motto unserer Marke 'Black Leaf'.

Creato nel 1998, il nostro marchio 'Black Leaf' & uno dei marchi di bong e di accessori per
fumatori piv noti. Alta qualita, prezzi attraenti e innovazioni costanti sono i valori rappresentati
da 'Black Leaf".

“From stoners for stoners” & il motto del nostro marchio 'Black Leaf'.

Nuestra marca “Black Leaf” fue fundada en 1998 y es una de las marcas para bongs y accesorios
de fumador mds conocidas mundialmente. La alta calidad, el precio atractivo y la constante
innovacién son los valores que “Black Leaf” representa.

“From Stoners fo Stoners”, “De fumatas a fumatas”, es el lema de Black Leaf.

Qualitét von Neal’ Dﬂrﬁ




Glasbong 'Black Leaf'
Glass Bong 'Black Leaf'

BONG IN VETRO

BONGS DE CRISTAL

'Black Leaf'

NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm]

nein | no
nein | no

20 18 46-2 (before G 14-3)

140mm 145mm

'LEAF LINE CLASSIC

160mm 170mm

GLASBONGS

Black Teaf

Glasbong 'Black Leaf'
Glass Bong 'Black Leaf'

'Black Leaf'
nein | no
m jalyes

NS 2x19 (18,8mm)
SG 2x19 (18,8mm)

n 4mm

nein | no

Vi

NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm]

nein | no

NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14.5mm)

nein | no

NS 2x14 (14,5mm)
SG 2x14 (14,5mm)

n 3,2mm

nein | no

350mm %

N
NS 14 (14,5mm) i
SG 14 (14,5mm) %"
n 3,2mm i
@ jalyes




BONG IN VETRO

el
=
=
0
(W)
Ll
a
(%)
L)
=
Q
e
(72
(L)
=
o
0@
)
=L
el
(L

12

Glasbong 'Black Leaf'
Glass Bong 'Black Leaf'

'Black Leaf'
nein | no
m jalyes

24 18 24-1

300mm

@ 50mm

56 19 15.amm
n 3,2mm

nein | no

Bluck Teaf

24 18 24-2
(before G 152M)

400mm
@ 50mm

NS 2x19 (18,8
58 509 15 amm)
n 3,2mm
nein | no

24 18 24-3
(before G 152ICE)

450mm
@ 50mm

NS 2x19 (18,8
Se 515 (&b
n 3,2mm
@ ja l'yes

24 18 24-4
(before G 1521)

500mm
@ 50mm

NS 2x19 (18,8
S8 5 1o
n 3,2mm
nein | no

24 18 24-5
(before G 152XL)

600mm

@ 50mm

IS\IGS %x]9[18,8mm)
x19 (18,8mm)

n 3,2mm

nein | no

Glasbong 'Black Leaf'
Glass Bong 'Black Leaf’

'Black Leaf'
nein | no
m jalyes

LEAF LINE CLASSIC

NS Steck
SG Plug

n 3,2mm

nein | no

Glasbong 'Joystick'
Glass Bong 'Joystick'

'Black Leaf'
@ 40mm
NS Steck
SG Plug
n 3,2mm
nein | no
nein | no
jalyes

GR 53§

230mm

280mm

NS Steck
SG Plug

n 3,2mm

nein | no
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'Black Leaf' Kofferbong
'Black Leaf' Boxed Bong

@ Glas | Glass

klar/schwarz | clear/black
Block Lo feep "

5 14 (14 3mm)

E 3,2mm

nein | no

nein | no

m jalyes

GBA 44

E 300mm
40mm

GBA 52L

E 600mm
Sl

Perkolator-Icebong 'Black Leaf'
Percolator Icebong 'Black Leaf’

@ Glas | Glass
'Black Leaf'
45mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
W | SG 19/14 (18,8mm/14,5mm|

6-Arm-Perkolator, Kuppelperkolator
6-Arm Percolator, Domepercolator =

jalyes

#7%
-

GPER 028-COL

GPER 028

klar | clear
360mm

GPER 029 GPER 029-29

klar | clear Ic(,:(l;/r?lkjtlje
380mm 380mm
E 5mm E 5mm E 4mm E 4mm
nein | no m jalyes m jalyes m jalyes

'‘Black Leaf' Kofferbong Ice fiir Kréuter und Ol
'Black Leaf' Boxed Bong for Herbs and Oil

XK Glas 1 Gloss
Klar | clear
‘Black LeafLogo
360mm

44mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm|
W) SG 19714 (18.8mm/14 5mm|

] o ,
é-Arm Baumperkolator mit Spritzschutz

6-Arm Tree Percolator with Splash Profection
jalyes
jalyes
@ jalyes

e,
380mm

BOXED

GPER 029-35
doer et
380mm
E| 4mm

m ja l'yes

BONG
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'Black Leaf' Glasbong mit Inline Slit
'Black Leaf' Glass Bong with Inline Slit

@ Glas | Glass
'Black Leaf'-Logo

NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm)
Inline Slit
nein | no
nein | no i

28 18 05-29

klar/blau
clear/blue

'Black Leaf' Glasbong
'Black Leaf' Glass Bong

@ Glas | Glass
'Black Leaf'
@ 50mm
@] jalyes
m jalyes

GPER 014
klar/gelb
clear/gyeHow
460mm
NS 2x19 (18,8mm)
SG 2x19 (18.8mm)
= Smm
Kuppelperkolator
Domepercolator

28 18 05-35

——
(e
-

>

o

-
L

klar/schwarz

clear/black

——

GPER 016

510mm

e s TavE

* @ BGUIIIpeI’kOlG'{OF
=5,
. Treeperco|dfor

Ié ||:(|;r//g yee||}|:>ow

NS 2x19 (18,8mm)
SG 2x19 (18,8mm)

28 18 05-45

klar/amber
clear/amber

GPER 015

klar | clear
515mm
NS 2x19 (18,8mm)
SG 2x19 (18,8mm)
n S5mm
nein | no

'Black Leaf' Perkolator Glasbong

'Black Leaf' Percolator Glass Bong

@ Glas | Glass
klar/weif} | clear/white
"Black Leaf'-Logo

NS 19 (18,8mm), inside cut
SG 19 (18,8mm), inside cut

n 5mm
jalyes
nein | no
nein | no

'Black Leaf' Smoke Shower Glasbong
'Black Leaf' Smoke Shower Glass B

@ Glas | Glass
klar | clear

'Black Leaf' 'Smoke Shower'

250mm
@ 65/25mm

NS 19 (18,8
NS 18 (1 mm)
n 4mm

line-Diff
e Difsor
nein | no
nein | no

'Black Leaf' Glasbong
'Sunny Afternoon’
'Black Leaf' Glass Bong
'Sunny Afternoon’

@ Glas | Glass
klar/bunt
clear/coloured
'Black Leaf'
250mm
NS 14 (14,5mm)
SG 14 {14 5mm]
n 4mm
12-Schlitz Inline-Diffusor
12-Slit Inline-Diffuser
nein | no
nein | no
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'BL' Glasbong Multi-Level-Bong Perkolator Ice

'BL' Glass Bong Multi-Level-Bong Percolator Ice
28 18 07-35

X i G N i g
345.350mm

Trommelperkolator,

klar/schwarz Schlitzditfusor | Drum
clear/black Percolator, Slit Diffuser

Knopfperkolator, Schlitz-

107/60/45mm diffusor | Knob Percolator,

e S|if Diffuser

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)

g SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

E 3-5mm -

jalyes

nein | no

28 18 07-29
| ~——— Klar/blau
clear/blue
28 18 08-37 28 18 08-45 Tromn@perkdi il 28 18 07-45
klar/grin klar/amber Schlitzditfusor I Drum klar/amber
cleor/ggreen clear/amber Percolator, Slit Diffuser clear/amber
Knopfperkolator, Schlitz- Knopfperkolator, Schlitz- Trommelperkolator,
diffusor | Knob Percolator, @ diffusor | Knob Percolator, @) Schlitzditfusor | Drum
Slit Diffuser Slit Diffuser Percolator, Slit Diffuser

'BL' Glasbong Multi-Level-Bong Perkolator Ice
'BL' Glass Bong Multi-Level-Bong Percolator Ice

61/51mm

NS 19 (18,8mm) inside cut

W] SG 19 (18,8mm) inside cut

E 7mm

2xTrommelperkolator, Kuppeldiffusor
2xDrum Percolator, Dome Diffuser

jalyes

nein | no

4l 28 18 09-45

Mar/sch gl (@, Kor/omb
eres | &

28 18 09-29

klar/blau
clear/blue

Prototyp | Prototype

'BL' Glasbong Multi-Level-Bong Perkolator Ice
'BL' Glass Bong Multi-Level-Bong Percolator Ice

90/59/38mm
NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
W) 5G 19714 (18.8mm/14, 5mm)
= 3-5mm
Ballperkolator
Ball Percolator
jalyes
nein | no

28 18 04-29 28 18 04-35 28 18 04-45

klar/blau klar/schwarz klar/amber
clear/blve clear/black clear/amber

'BL' Icebong Dome-Perkolator
'BL' Dome Percolator Icebong

50mm

NS 19 (18,8mm)

%] SG 19 (18,8mm)

= S5mm

Kuppelperkolator
Domepercolator

jalyes

nein | no

GPER 049-B

GPER 049-A
klar/blau klar/orange
clear/blue clear/orange

'BL' Kolbenbong Ice Blubberdesign
'BL' Flask Bong Ice Bubble Design

@ Glas | Glass
klar | clear
'BL'-Logo

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

Smm

=Blel 4]

nein | no
500mm jalyes .
135/50mm nein | no 201835
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-

5 'BL' Glas Icebong 4-Arm Baumperkolator
79 'BL' Glass Icebong 4-Arm Treepercolator
(2

\J

L

a

%8,

w NS 19/1 /14,5

g SG 19/14 22/14:522}

3

zp

4-Arm Baumperkolator
4-Arm Treepercolator

. jalyes

nein | no

>

GLASBONGS

26 18 17-29

. klar/blau
clear/blue

26 18 17-31

klor/seegrun
cleor/seogreen

26 18 17-35
. klar/schwarz
clear/black

26 18 17-37

klar/grun
cleor/green

26 18 17-45
. klar/amber
clear/amber

'BL' Glas Icebong
'BL' Glass Icebong

50mm
ls\lg }gﬂj (18,8mm/14,5mm)|
(18,8mm/14,5mm)
n 9mm
nein | no
jalyes
nein | no

26 18 18-29

. klar/blau
clear/blue

26 18 18-31

klor/seegrun
c|eor/seagreen

26 18 18-35
. klar/schwarz
clear/black

26 18 18-37

klcr/grun
c|eor/green

26 18 18-45
. klar/amber
clear/amber

'BL' Glasbong
'BL' Glass Bong

201843

klar/schwarz
clear/black

62/33mm
NS 19 (18,8
5 1o [l oo
2x H b
e Porereom?
ja | yes

'BL' Glasbong 24-Arm Baumperkolator
'BL' Glass 24 Arm Tree Percolator Bong

85/50mm

NS 19 (18,8mm|
SG 19 (l 8,8mm)

n 7mm

24-Arm Baumperkolator
24-Arm Treepercolator

nein | no

nein | no

20 18 44

Hecrible

@ Shirley

230mm

R 25/1e o e oo
nein | no

nein | no

GPER 048

_.

klar

clear

2018 45

klar
clear

78/38mm
NS 19 (18,8mm)
SG 19 (18,8mm)
Ufo Perkolator
Ufo Percolator
. jalyes

GPER 048-35

klar/schwarz

clear/black




'BL' Glas Icebong
'BL' Glass Icebong

@ Glas | Glass
'BL'-Logo, 'In Weed We Trust'
350mm

50mm
Al
E 9mm
nein | no
@ jalyes
nein | no

BON%IN VETRO
AL

BONGS DE CRIS

26 18 20-B

]
klar, gelb/rot
clear, yellow/red

26 18 20-A

klar, schwarz/weif3
clear, black/white

'BL' Glasbong
'BL' Glass Bong

GLASBONGS

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
W] SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

24 18 12 24 18 08

500mm 500mm
= 7mm = 9mm
nein | no nein | no

241813

450mm 450mm
E 7mm E 9mm
jalyes jalyes

2418 14 241810

400mm 400mm
E 7mm E 9mm
nein | no nein | no

2418 15 2418 11

350mm 350mm
n 7mm E 9mm
jalyes jalyes

'BL' Kolbenbong Ice in Geschenkbox

'BL' Flask Bong Ice in Gift Box

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

E 5mm
nein | no
@ jalyes
nein | no

Geschenkkarton
Gift Box

20 18 32

.1\-‘“
hY

rd = WY

klar/schwar
clear/black

'BL' Glasbong Ice mit 10-Arm Perkolator

'BL' Glass Bong Ice with 10-Arm Percolator

140/65/50mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
W] SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

E 5mm

10-Arm Baumperkolator
10-Arm Tree Percolator

jalyes

nein | no

Geschenkkarton
Gift Box

20 18 34-28

klar/rot

clear/red

20 18 34-35

klar/schwarz

clear/black

8 2018 31

klar/rot

clear/red

20 18 34-37

klar/grin
clear/green

72018 33

l klar/grin
clear/green
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BONGS DE CRISTAL

GLASBONGS

'BL' Glasbong Ice neon
'BL' Glass Bong Ice neon

-
56 2:15 (155 I
= 3,5mm

nein | no ' “"
jalyes | :
m jalyes

2518 12-38

hellgriin
2518 12-35 . ||ghtggreen

schwarz oronge
orange
black g

2518 12-29

blavIblve 95 18 12-28
rot | red

25 18 12-40

'BL' Glasbong Ice 5-Arm Perkolator neon
'BL' Glass Bong Ice 5-Arm Percolator neon

@ Glas | Glass

'Bl'-Logo

490mm

@ 130/50mm

NS 2x19 (18,8mm)
SG 2x19 (18.8mm)

= 3,5mm

. 5-Arm Perkolator
5-Arm Percolator

jalyes

m jalyes

2518 13-38

schwarz | black . |he||grun
ight green

2518 13-29

blau | blue

2518 13-28

rot | red

2518 13-35 25 18 13-40

orange | orange

olor line

'BL' Glasbong Ice LED-Licht neon
'BL' Glass Bong Ice LED-Light neon

@ 50mm

IS\IGS %x]‘? (18,8mm)
x19 (18,8mm)

= Smm

nein | no

jalyes

m jalyes

25 18 14-40

@ orange
orange

25 18 14-29

blau [ blve

2518 14-35
518 14-28 . «chwarz 2518 14-38

black hell
.. .. grin
& rot I red light green

'BL' Glasbong Ice LED-Licht neon
'BL' Glass Bong Ice LED-Light neon

@ 48mm

SNS %x]‘? (18,8mm)
x19 (18,8mm)

= Smm

nein | no

jalyes

m jalyes

25 18 15-29

blau I blue

2518 15-28

rot | red

25 18 15-35 25 18 15-38 2518 15-40

hellgriin orange
schwarz | black . light green % orange
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'BL' Zylinder Glasbong neon
'BL' Zylmcler Glass Bong neon

@ 66mm

IS\IGS %x]‘? (18,8mm)
x19 (18,8mm)

= 4mm

nein | no

nein | no

m jalyes

e

24 18 04-00 24 18 04-29 241804-28 2418 04-35 2418 04-38 24 18 04-40

schwarz he||grun orange
klar | clear blau | blue rot | red . black ||ghtgreen @ orange

'BL' 'Silly Skin' Zylinderbong mit Silikonhaut
'BL' 'Sllly Skin' Cylinder Bong with Silicone Skin

@ 5Tmm [l
NS 19/14 (18,8mm/14,5mm| |
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)
= 5mm
nein | no :
{“
nein | no N ‘
. “ s
nein | no @

20 18 42-26

20 18 42-29

klar/gelb . klar/blau . klar/rosa klcr/hellgrun klar/oronge
cleor/yellow clear/blue clear/pink clear/llghtgreen cleor/oronge

20 18 42-34 20 18 42-38 20 18 42-40

'BL' 'Silly Skin' Kolbenbong mit Silikonhaut
'BL' 'Silly Skin' Flask Bong with Silicone Skin

©) 130/51mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

= Smm

nein | no

nein | no

m jalyes

20 18 40-26 20 18 40-29 20 18 40-34 20 18 40-38 20 18 40-40

klor/gelb . klar/blau . klar/rosa . klor/hell rin klcr/orange
cleor/yellow & clear/blue & clear/pink & cleor/llg t green cleor/oronge

'BL' 'Silly Skin' Zylinderbong mit Silikonhaut
'BL' 'S|||y Skin' Cylinder Bong with Silicone Skin

@ 5Tmm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

n 5mm

nein | no

nein | no f

jalyes

20 18 41-26 20 18 41-34 20 18 41-38 20 18 41-40

klar/gelb klar/blau klar/rosa . klor/hellgrun . klur/oronge
c|eor/ye||ow . clear/blue clear/pink . clear/light green . clear/orange

20 18 41-29
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'BL' Full Color Print-Glasbong

'BL' Full Color Print'Glass Bong

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

E Smm

nein | no

nein | no

jalyes

FD 1501

'BL'-Logo, Wirbel
'BL'-Logo, Whirl
450mm

FD 1503
schwarz/weiB/rot
black/white/red
'BL'-Logo, Schadel
'BL'-Logo, Skull
450mm

FD 1502

blau/schwarz blou/ror/ elb
blue/black blue/red/)gellow

'BL"-Logo, Flammen
'BL'-Logo, Flames
460mm

'BL' Full Color Print-Glasbong
'BL' Full Color Print Glass Bong

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm|
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm|

E 5mm

nein | no

nein | no

jalyes

26 18 26
. klar/bunt ' e
cleor/coloured
'Bl'-Logo, '
'Mushroom Tree' 26 18 26-35
schwarz/bunt
black/coloured
'Bl'-logo,
'Mushroom Tree'

klar/bunt x- o

clear/coloure
'Bl'-Logo,
'Ganesha'

'BL' Glasbong

'BL" Glass Bong 'Skulls

'Black LeafSkull
)] 65mm
STt
E 4mm

nei | no

IEI io [ yes

G 58-SK

500mm :
nein [ no = ks

26 18 25-35

schwarz/bunt

black/coloured
'Bl'-Logo,
'Ganesha'
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'Black Leaf' Recycle Glasbong
'Black Leaf' Recycle Glass Bong

@ Glas | Glass
Recycle Black Leaf-logo
nein | no
nein | no
@ nein | no

20 18 29

Recycler Glaspfeife mit Diffusor
Recycler Glass Pipe with Diffusor

klar | clear
125mm

NS TOF (10mm femal
S8 10F {1 femel)

Lochdiffusor
=] Hole Diffuser

< &
XS &
Yore. ’@\‘QC

2018 25

Glaspfeife mit 2 Recyclern
Glass Pipe with 2 Recyclers

NS 14F (14,5mm female)
SG 14F (14,5mm female]
:I:_: Inline Slit Diffusor
=] Inline Slit Diffuser

2018 26

Recycler Glaspfeife mit 3 Rohren
Recycler Glass Pipe with 3 Tubes

NS 14F (14,5mm female)
SG 14F (14,5mm female)
:I'_" Schlitzdiffusor
=| Slit Diffuser

2018 27

Recycler Glaspfeife mit 3 Rohren
Recycler Glass Pipe with 3 Tubes

klar/blau
clear/blue

215mm

NS 14F (14,5mm female)
SG 14F (14,5mm female)

:_.I'_" Trommeldiffusor
=] Drum Diffuser

'Black Leaf' Recycle "Wiirfel'-Bong
'Black Leaf' Recycle 'Dice' Bong

@ Glas | Glass

k’ar//skcjrwl?rz
clear/blac

'Black Leaf'-Logo

NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm)
nein | no
nein | no
nein | no v
."'F"
@ nein | no ,_-

L
- *

N

L3

N

2818 17

'‘Black Leaf' Recycle Olpfeife
'Black Leaf' Recycle Oil Pipe

@ Glas | Glass

Recycle Black Leaf-logo

NS 14F (14,5mm female)
SG 14F (14,5mm female)

nein | no

nein | no

@ jalyes

E Kréuterkopf, Olnagel + Kuppel
Herb Bowl, Oil Nail + Dome

22 18 03 (before SA 775)

klar | clear

150mm

3-loch Perkolator
3-Hole Percolator

22 18 04 (before SA 77¢)

klar | clear

160mm

3-loch Perkolator
3-Hole Percolator

22 18 05 (before SA 777)

klar | clear

190mm

3-loch Perkolator
3-Hole Percolator

22 18 06-29 (before SA 778-29)

ki | kl
Har/blow Kor/orange.

22 18 06-40 (before SA 778-40)

190mm 190mm
Lochperkolator Lochperkolator
Hole Percolator Hole Percolator




'0il Black Leaf' Nektar-Kollektor
'0il Black Leaf' Nectar-Collector

@ Glas | Glass

klar I clear

'Oil Black Leaf'-Llogo

320mm

@ 42mm

NS 2x14F (14,5mm female) ;
SG 2x14F (14,5mm femole%‘ -

_|"‘ Schlitzdiffusor
IE; Slit Diffuser

nein | no
nein | no 5
, 1618 101-P3
@ ja I yes Ersatzteil Olkopt
E Glasschale, Adapter, Mundstick, Spare Port O Bow

KrduterkoEf, Olkopf, Schliffklemmen
, Adapter, Mouthpiece,

'BL' 'Microperc'-Olbong
'BL' 'Microperc' Oil Bong
@ Glas | Glass

'BL" 'Microperc'

BONG IN VETRO

BONGS DE CRISTAL

@ NS 10F (10mm female)
SG 10F {10mm female)

Trommelperkolator | Drumpercolator
nein | no m = GPC (T(lll 5-25-{5
nein | no Icpn ﬂ e pc clgc:{/v\fhlite
@ jalyes {'l;\\ ; \

16 18 101
(Komplettset | Complete sef)

T,
P

H

GPC 015-29 GPC 015-31

klar/blau klar/hellblau
clear/blue clear/light blue

16 18 101-P1

Ersatzteil Schale

Glass Dis
Herb Bowl, Oil Bowl, Grinding Clamps

16 lslm-lpz |
Ersatzteil Kupplung L\ d
‘ ﬁ[ﬁfh Iﬁlf ® Spare Part Adapter 16 18 101-P4 L 9

Ersatzteil Mundstiick

GLASBONGS

. Spare Part Mouthpiece \-‘t_'l&
'Oil Black Leaf' Olpfeife mit 'Honey Pot' -~
'Oil Black Leaf' Oil Pipe with 'Honey Pot' J
T T, GPC 015-34 GPC 015-35

@ Glas | Glass d

kl kl h
'Oil Black Leaf'-Logo, gepragt C|:<;r/;gisrﬁ< C|:C:{7g|0¥frz ' ; '
'Oil Black Leaf'-Logo, embossed — GPC 015-37 GPC 015-45
175mm y . . s . Klar/hellgri klar/amb
'BL' ‘Schweizer Kdse' Ol-Perkolator-Pfeife el (@] ot
@) 45/22mm > 'BL' 'Swiss Cheese' Oil-Percolator-Pipe
Duschkopfperkolator .
Shower Head Percolator . @ Glas | Glass
nein | no
klar | clear
nein | no ‘ =
'Black Leaf' 'Swiss Cheese' iy,
jal = |
@ ja I yes 175mm ‘1, .
NS 14F (14,5mm female) R
SG 14F (14,5mm female) :-’} &
n 3mm N # i
\ . Swiss Cheese Perkolator g l;:" :"‘.7'N 1. |
.;\.' [ @) Swiss Cheese Percolator } B ‘,L
\U - = nein | no ; T{' 3
VLR w 22 18 02-00 22 18 02-25 22 18 02-35 - Vefas LY
g nein | no s
ﬁ;_.f 4 Klar/wei Klar/sch N
= or 1 e ettt oo Y 1218 or s P
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'‘Black Leaf' Glasbong HoneyComb Ol+Kré&uter

'Black Leaf' Glass Bong HoneyComb Oil+Herbs

@ Glas | Glass
'Black Leaf'-Logo

NS 14F (14,5mm female)
SG 14F (14,5mm female)
HoneyComb Diffusor, Inline Slit Diffusor
HoneyComb Diffuser, Inline Slit Diffuser
nein | no
nein | no
@ jalyes

E Mit Kréuterkopf, Olnagel + Kuppel 20 18 36-35

klar/schwarz
clear/black

With Herb Bowl, Oil Nail + Dome

'Black Leaf' Duo-Perkolator-Bong
'Black Leaf' Duo-Percolator-Bong

@ Glas | Glass
klar/grin | clear/green
"Black Leaf'-Logo

NS 14/14F (14,5mm male/14,5mm female)
SG 14/14F (14,5mm male/14,5mm female)

4mm

Ufoperkolator, HoneyComb Diffusor
Ufo Percolator, HoneyComb Diffuser

nein | no
nein | no

E Mit Kréuterkopf, Olnagel + Kuppel, Schliffstopfen
With Herb Bowl, Oil Nail + Dome, Grinding Plug

-

ar
i

22 18 00

20 18 36-25

klar/weif3
clear/white

Glasbong 'Black Leaf' 'Two Ways'
Glass Bong 'Black Leaf' 'Two Ways'
@ Glas | Glass Two wnuhs
klar I clear —

'Black Leaf' 'Two Ways'

Is\lé }g; (18,8mm female)
(18,8mm female)

Smm

::IE-:: jalyes

nein | no

nein | no

@ jalyes

E 2 mitgelieferte Kopfe, fir Ol oder Kréuter
with 2 delivered bowls, for oil or herbs

.

==yl
—
¥

J

26 18 16

F, £ W
s = &,h, —

'Black Leaf' Perkolatorbong Ice
'Black Leaf' Percolator Bong Ice

XK Glas 1 Gloss
'Black Leaf! 'Fly'
300mm

40mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm), inside cut
¥ | SG 19/14 (18,8mm/14,5mm), inside cut

nein | no

Mit Vorkiihler
With Pre-Cooler

GPER 41-29
klar/blau
clear/blue
6-Schlitz Kuppelperkolator
6-Slit Domepercolator
GPER 41-31
klar/aquamarin
clear/aquamarine
6-Schlitz Kuppelperkolator
6-Slit Domepercolator
GPER 41-35
klar/schwarz
clear/black
6-Schlitz Kuppelperkolator
6-Slit Domepercolator
GPER 41-37
klar/griin
clear/ggreen
6-Schlitz Kuppelperkolator
6-Slit Domepercolator
GPER 41-45
klar/amber
clear/amber
6-Schlitz Kuppelperkolator
6-Slit Domepercolator

GPER 40-29
klar/blau
clear/blue
Baumperkolator
Treepercolator
GPER 40-31
klar/smaragdgrin
clear/smaragd green
Baumperkolator
Treepercolator
GPER 40-34
klar/rosa
clear/pink
Baumperkolator
Treepercolator
GPER 40-35
klar/schwarz
clear/black
Baumperkolator
Treepercolator
GPER 40-37
klar/griin
cleor/ggreen
Baumperkolator
Treepercolator

GPER 40-45

klar/amber
clear/amber

Baumperkolator
Treepercolator



BONG IN VETRO

GLASBONGS

GPER 005 =
Klar/blau 500mm

GPER 011

klar/blau
clear/blue

GPER 010

klar | clear

500mm

clear/blue Kuppelperkolator Kuppelperkolator
@) Domepercolator @) Do?nF;ercohtor

500mm

Kuppelperkolator
Domepercolator

s
- 'Black Leaf' Glasbong 'Flaming Skull'
h 1 1 1 : 1
¥ 'Black Leaf' Glass Bong 'Flaming Skull
5 @ Glas | Glass
L 'Black Leaf' 'Flaming Skull'
n 50mm
A, NS 2x19 (18,8
(L) SG 2;(19((18:822])
z n S5mm
8 @] jalyes
m jalyes
\\ /Z GPER 003
: Klar/amb
v w pdh
FLAMING SKULL® 500mm
= Kuppelperkoeor
GPER 002 | GPER 008
Klar | clecr Klar/amber
520mm 500mm
kol Iperkol
B oy e
36

GPER 006

klar | clear

500mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm|
SG 19/14 (18,8mm/ 14, 5mm)

Kuppelperkolator
Domepercolator

'Black Leaf' Glasbong 'Flaming Skull'
'Black Leaf' Glass Bong 'Flaming Skull'

@ Glas | Glass
'Black Leaf' 'Flaming Skull'
50mm

GPER 042

klar/blau I clear/blue

600mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18.8mm,/14.5mm)

n 7mm

2x10-Arm Perkolator
2x10-Arm Percolator

jalyes

S

FLAMING SKULL

GPER 001

klar/blau
clear/blue

600mm

NS 2x19 (18,8mm)
SG 2x19 (18/8mm)

n Smm

2xKuppelperkolator
2xDomepercolator

m jalyes

GPER 043-29

klar/blau I clear/blue
500mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14.5mm] £

n S5mm
7-und 12-Arm Perkolator
7- and 12-Arm Percolator

FLAMING SKULL «

GPER 041-29

klar/blau I clear/blue
450mm
St

n 7mm

6-Arm Perkolator, Diffusorkammer
6-Arm Percolator, Diffusion-chamber

nein | no

=)

GPER 041-45

klar/amber | clear/amber
450mm

510 fiaamm

n 7mm

6-Arm Perkolator, Diffusorkammer

6-Arm Percolator, Diffusion-chamber

nein | no

GPER 043-45

klar/amber | clear/amber
480mm
NS 19/14 (18,8mm/14,5mm|
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm|
n Smm
7-und 12-Arm Perkolator
7- and 12-Arm Percolator
m jalyes




BONG IN VETRO

BONGS DE CRISTAL

(72
(L)
=
o
Q@
)
=L
el
(L

'meshugga’ Bong Sechskantfuf3
'meshugga’ Bong Hexagonal Base

@ Glas | Glass
klar/schwarz | clear/black

'meshugga’, sandgestrahlt
'meshugga’, sandglosfed
@ 55mm
NS 2x19 (18,8mm)

SG 2x19 (18,8mm)

E Smm
nein | no
m jalyes

MG 009

500mm

MG 005

" 420mm

MG 601 ja lyes -

420mm

MG 010

@[ nein | no

MG 008

. MG 007
420mm s00mm

nein | no .
nein | no

'Black Leaf' Glasbong mit Vorkihler
'‘Black Leaf' Glass Bong with Pre-Coolér

@ Glas | Glass
klor/ old
clecr?gololen
'Golden Dragon'
450mm
S NS i
E Smm
nein | no
m jalyes

Mit Vorkiihler
With Pre-Cooler

Geschenkkarton,
Gift Box

500mm
. jalyes
nein | no

Roelle @%eri%@(}no
HitEs %m@v’%ﬁ@m{

LY
Kammer fiir Aktivkohle
Chamber for Activated

Carbon Filter

Grofles Durchzugsloch MG 011

Big Intake Hole _
400mm
nein | no

MG 012

450mm
nein | no
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'Black Leaf' Glasbong Kolben Perkolator mit Deckel
'Black Leaf' Glass Bong Flask Percolator with Lid

@ Glas | Glass
'BL' In Weed We Trust-logo

] " MIT SCHRAUBDECKEL
UL WITH SCREW CAP
nein | no_é:\

—

20 18 38

klar | clear
455mm
120/50mm

20 18 39

klar | clear
175mm
50mm

NS 14F (14,5mm female) . NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 14F (14,5mm female)

SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

HoneyComb Diffusor
HoneyComb Diffuser

'Black Leaf' Ice Glasbong
'Black Leaf' Ice Glass Bong

@ Glas | Glass
klar/schwarz | clear/black
'Black Leaf" 'Ice vs Fire'
50mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

E 4mm
nein | no
jalyes
m jalyes

GE 67ICE

450mm

GE 134ICE

550mm

Ufoperkolator, HoneyComb Diffusor
Ufo Percolator, HoneyComb Diffuser

GE 113ICE

450mm

20 18 38-35

klar/schwarz
clear/black

450mm

120/50mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)

V'] SG 19/14 (18/8mm,/14.5mm)

Ufoperkolator, HoneyComb Diffusor

Ufo Percolator, HoneyComb Diffuser

GE 152ICE

450mm

Glasbong 'DEA'
Glass Bong 'DEA'

@ Glas | Glass
klar/rot
clear/red
'Black Leaf' DEA
'Drug Education Agency'
NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm)
E 3,2mm
nein | no
nein | no

’
nein | no

+ -*_.?:-Tﬁiuﬁmamnmnﬂﬂmwﬂﬂ poerfors

* Reportagen und Interviews
www.drugeducationagency.tv
This website is only available in German language.
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Glasbong 'Astronauts'
Glass Bong 'Astronauts'

'Black Leaf' 'Astro’

nein | no

= NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm)

nein | no

GAS 01 GAS 025 GAS 02M GAS 02L

i Jl 220mm 320mm 420mm
E 37mm E 55mm E 55mm h E 42mm

NS 2x14 (14,5mm|
SG 2x14 (14,5mm)

NS 14 (14,5mm) N NS 2x14 (14,5mm) NS 2x19 (18,8mm) NS 2x19 (18,8mm) NS 2x19 (18,8mm) b NS 2x19 (18,8mm) NS 2x14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm) SG 2x14 (14,5mm| SG 2x19 (18,8mm) SG 2x19 (18,8mm) G 2x19 (18,8mm) SG 2x19 (18,8mm) SG 2x19 (18,8mm) SG 2x14 (14,5mm|
nein | no 1 nein | no il nein | no 3 jalyes jalyes nein | no il nein I no nein | no
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'Black Leaf' 'HoneyComb'-Glasbong J
'Black Leaf' 'HoneyComb' Glass Bong =

@ Glas | Glass
'Black Leaf' 'HoneyComb'
50mm

NS 19 (18,8mm)
@ SG 19 (18,8mm)

= 3,5mm
2x 40-loch HoneyComb
2x 40-Hole HoneyComb
jalyes I
nein | no
ﬁ-.}

24 18 21-29 (%; lseggk-%zmzq) 24 18 23-29
Klar/bl ore Klar/bl

Hor/bios il or/bios

e clear, ue e

380mm o 550mm

'Black Leaf' 'HoneyComb'-Glasbong
'Black Leaf' 'HoneyComb' Glass Bong

@ Glas | Glass
klar/blau | clear/blue £
'Black Leaf' 'HoneyComb'
50/25mm

NS 19 (18,8mm)

W] 5G 19 (18/8mm)

nein | no

nein | no

HC 3251

325mm

HC 3602

360mm

40-Lloch HoneyComb 2x 40-loch HoneyComb
40-Hole HoneyComb 2x 40-Hole HoneyComb

24 18 23-37

ey 24 18 22.37

550mm (before GPER 047M-37)

el

430mm 24 18 21-37
o
350mm

HC 4253

425mm

3x 40-loch HoneyComb
3x 40-Hole HoneyComb

'‘Black Leaf' 'HoneyComb'-Glasbong =
'Black Leaf' 'HoneyComb' Glass Bong
@ Glas | Gloss

Klar/blav I clear/blue

'Black Leaf' 'HoneyComb'

nein | no V2

HC 322

320mm

50/32mm
NS 19.(18,8mm

SG 19 {]S,Smmg

2x 40-Loch HoneyComb
2x 40-Hole HoneyComb

nein | no

HC 252

HC 253

255mm 255mm
38/25mm 38/25mm

NS 14 (14,5 NS 14 (14,5mm
SG 14 %]4,5:?73 SG-14 (]4,5mm%

2x 40-loch H Comb 3x 40-Lloch HoneyComb
2§ AO-Hocje ngr::;(:gnr:\b 3x 40-Hole Hone{/Comb
nein | no nein | no

HC 382

380mm
65/44mm
NS 19 (18,8mm
SG 19 %18,8mm}
2x 40-Loch HoneyComb
2x 40-Hole HoneyComb
@] ja l'yes

HC 323

320mm

50/32mm
NS 19 (18,8mm

SG 19 (]8,8mm;

3x 40-loch HoneyComb
3x 40-Hole HoneyComb

nein | no

fe——

65/44mm

NS 19 (18,8mm)

W) G 19 (18.8mm)

3x 40-loch HoneyComb
3x 40-Hole HoneyComb
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'Black Leaf' Glasbong 'Turbine'
'Black Leaf' Glass Bong "Turbine'

@ Glas | Glass
klar/blau | clear/blue
'Black Leaf' 'Turbine'
nein | no

NS 19 (18,8mm)
SG 19 (18,8mm)
2x Turbinen-Scheibe
2x Turbine-Disc
nein | no

=i

320mm

@) 50/32mm

NS 19 (18,8mm|
SG 19 (18,8mm)

3x Turbinen-Scheibe
3x TurbineDisc

nein | no

HT 252

255mm
@ 38/25mm
NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm)
2x Turbinen-Scheibe
2x TurbineDisc
nein | no

NS 19 (18,8mm)
SG 19 (18,8mm)
2x Turbinen-Scheibe
2x Turbine-Disc
@] jalyes

HT 253

255mm

@ 38/25mm

NS 14 (14,5mm)
SG 14 (145mm|

3x Turbinen-Scheibe
3x Turbine-Disc

nein | no

380mm

)] 65/44mn

NS 19 (18,8mm)
SG 19 (18,8mm)

3x Turbinen-Scheibe
3x Turbine-Disc

@] jalyes

'Black Leaf' 'Smoke Generator' Ice Windmihle
'Black Leaf' 'Smoke Generator' Icebong Windmiill

@ Glas | Glass
klar/blau
clear/blue
'Black Leaf' 'Smoke Generator'

56 19 188
-1~ 5mm
Windmihle | Windril
ja lyes

nein | no

'Black Leaf' 'Whirlwind'-Glasbong mit Turbinenscheibe
'Black Leaf' 'Whirlwind' Glass Bong with Turbine Blades

'Black Leaf' "Whirlwind'

@ 50mm

NS 19 (18,8mm)
SG 19 (18.8mm|

3-Schlitz Diffusor, Turbinen-Scheibe
3-Slit Diffusor, Turbine Blades

nein | no

cr-
il

ok GEIEAATIR
ik Tt

24 18 03-S

350mm
= 3,2mm

24 18 03-M

450mm
n S5mm

24 18 03-1

550mm
n S5mm
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'Black Leaf' Glasbong 'Nautilus'
'Black Leaf' Glass Bong 'Nautilus'

@ Glas | Glass
klar/blau | clear/blue
'Black Leaf' 'Nautilus'
12

nein | no

GPER 018S

235mm
@ 32mm
n 3mm

28 18 06-29

325mm
©)] 38/60/24mm
n 4mm n 4mm

Domepercolator,
10-Slit Inline-Diffusor

'Black Leaf' Octobong
'Black Leaf' Octobong

@ Glas | Glass

'Black Leaf', 'Octobong’

NS 19 (18,8mm)
SG 19 (18,8mm)

n 4mm

nein | no

nein | no

@ nein | no

4-Slit Domepercolator
15-Slit Inline-Diffusor

jalyes

nein | no

20 18 16-28
klar | clear klar | clear Ic(llgc:{/rgé}/vsgﬁe
OCTOBONG | | | 250mm 280mm 280mm
10-Arm Perkolator 15-Arm Perkolator 15-Arm Perkolator
10-Arm Percolator 15-Arm Percolator 15-Arm Percolator

201818

201816

., i .
y [£ >

Kuppelperkolator, Inline Slit, Trommelperkolator . 4-Schlitz Kuppelperkolator
10—Schﬁ>tz Inline-Diffusor @) Inline Slit, Drum Percolator @) 15-Schlitz Inline-Diffusor

Blach Teaf

n 4mm
14-Schlitz Inline-Diffusor
14-Slit Inline-Diffusor

20 18 16-31
klar/hellblau/weif3

clear/light blue/white
280mm

15-Arm Perkolator
15-Arm Percolator

'Black Leaf' Glasbong mit Cage Perkolator
'Black Leaf' Glass Bong with Cage Percolator

'Black Leaf' 'Bird Cage'
Cage Perkolator
Cage Percolator
nein | no
nein | no

Geschenkkarton
Gift Box

NS 14F (14,5mm female)

@ NS 14F (14,5mm female)
SG 14F (14,5mm female)

@ SG 14F (14,5mm female)

@ NS 14F (14,5mm female)
SG 14F (14,5mm female)

@ NS 19 (18,8mm)
5G 19 {18.8mm)
Spritzschutz
Splash Guard

NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm)

E mit Recyclerkammer @ NS 14F (14,5mm female)
with Recycler Chamber SG 14F (14,5mm female)
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'Black Leaf' Gun Bong
'Black Leaf' Gun Bong

@ Glas, Metallkspfchen
Glass, Metal Bowl

@ klar | clear

Steckshillum
Plug Chillum

nein | no

i nein | no

2006 70

'Peace Keeper' Glasbong
'Peace Keeper' Glass Bong

'Peace Keeper'
230x170mm

II;'_'Il nein | no

20 06 67

'Brain-Shooter' Glasbong mit Kickloch
'Brain-Shooter' Glass Bong with Kickhole

'Brain-Shooter'

'Black Leaf' 'Horus Eye' Perkolator-Glasbong
'Black Leaf' 'Horus Eye' Glass Percolator Bong

@ Glas | Glass
@ klar/blau
clear/blue
'Horus Eye'
300mm

45mm

NS 19 (18,8mm|
SG 19 (18,8mm|

E 3,2mm
2x 6-Arm Baumperkolator
@ 2x 6-Arm Treepercolator
nein | no

IDI nein | no

= .-'-. [ ,

20 06 69

'Zombie Chaser' Glasbong mit Kickloch
'Zombie Chaser' Glass Bong with Kickhole

'Zombie Chaser'

'GLASBONGS

' BONGS EN VERRE
BONGS DE CRISTAL

In this part of the catalogue, we show the most popular 'Hurricanes', glass bongs of our
trademark 'BREIT' and other pipes without logo (so called free labels).

We distribute the patented 'Hurricane' bongs in cooperation with the owner of the trade-
mark rights. Under the trademark 'BREIT', we offer glass bongs which are located in the
lower price segment.

Dans cette partie du catalogue, nous présentons les « Hurricanes » connus, des bongs en
verre de notre marque « BREIT » et d'autres pipes sans logo (« Free Labels »).

Nous distribuons les bongs « Hurricane » brevetés en coopération avec le détenteur des
droits de la marque. Sous la marque « BREIT », nous proposons des bongs en verre ancrés
dans notre segment de prix inférieur.
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'Hurricane Basix' Glasbong
mit 3 Wirbelkammern
'Hurricane Basix' Glass Bong
with 3 Vortex Chambers

@ Glas | Glass
'BASIX"Logo, sandgestrahlt
'BASIX"Logo, sandblasted
NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm)
E S5mm
nein | no
nein | no

BONG IN VETRO

BONGS DE CRISTAL

HB 250-27
g&lcciien
340mm
@ 33mm

HB 750-27
ggllgen
400mm
@ 38mm

[ g&lgen
_- 465mm
@ 45mm

GLASBONGS

HB AD
'Hurricane Basix' Adapter

L 115mm

NS 1415G 14

fir die 'Hurricane Basix' Glasbong
HB 750 und HB 1000

for 'Hurricane Basix' Glass Bongs
HB 750 and HB 1000

HB AD 250

'Hurricane Basix' Adapter
NS 1415G 14

fir die 'Hurricane Basix' Glasbong
HB 250

for 'Hurricane Basix' Glass Bongs
HB 250

8. X

HB 1000-45

L HB 1000-27

HB 250-36
arey

340mm
@ 33mm

HB 750-36
arey

400mm
@ 38mm

HB 1000-36
arey
465mm
@ 45mm

'Hurricane Basix' Kopf
'Hurricane Basix' Glass Bowl

NS 1415G 14

¥ "Hurricane Basix' Kondenskammer
'Hurricane Basix' Condense Chamber

H77mm, @ 58mm
NS 2x14 | SG 2x14

Glasbong
Glass Bong

klar | clear
NS 19 (18,8mm)
SG 19 (18,8mm)

E 3,2mm
nein | no
m jalyes

BREIT 08

'Breitseite’

nein | no

BREIT 08-NL

Neutral, ohne Logo
Neutral, without Logo

420mm
@ 50mm
nein | no

BREIT 08-3

:Illngblotf'

nein | no

BREIT 09 BREIT 09-3

'Breitseite’ :Eggfbhﬂ'
550mm 550mm

nein | no nein | no
BREIT 09-NL
Neutral, ohne Logo
Neutral, without Logo
550mm

@ 50mm
nein | no
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Glasbong
Glass Bong

NS 19 (18,8mm)
SG 19 (18,8mm)

E 3,2mm

nein | no

@ 55mm

nein | no

m jalyes

BREIT 01 BREIT 01-3

'Breitseite’

400mm 400mm

BREIT 02 BREIT 02-3

'Breitseite’

500mm . 500mm

Glasbong
Glass Bong

@ Glas | Glass
klar | clear

NS 19 (18,8mm) |
SG 19 (18,8mm)

E 3,2mm

nein | no

jalyes

jalyes d
(i

1

'1'1

41118113448

~ L
Y -
Y — L
———

—y

oy
e

- 4141811348

_— "'—”l

BREIT 01-NL

Neutral, ohne Logo
Neutral, without Logo

. 400mm

BREIT 02-NL

Neutral, ohne Logo
Neutral, without Logo

. 500mm

BREIT 05 BREIT 05-3 BREIT 05-NL

Braiteaiial "Hanfblatt' Neutral, ohne Logo
Breitseite "Leaf' Neufrol without Logo
300mm 300mm 300mm
@ 45mm @ 45mm @ 45mm

- BREIT 03 BREIT 03-3 BREIT 03-NL

| | "Hanfblatt' Neutral, ohne Logo
Breitseite "Leaf' Neutral, without Logo
450mm 450mm 450mm
@ 55mm @ 55mm @ 55mm

BREIT 04 BREIT 04-3  BREIT 04-NL

‘ R aitenital 'Hanfblat! . Neutral, ohne Logo
: Breitseite 'Leaf . Neutral, without Logo
i 550mm 550mm 550mm

55mm @ 55mm @ 55mm

1111S111H8

BREIT 07-3 =

:I[(Iac;rﬂfbldﬁ'

Glasbong =
Glass Bong

BREIT 07 =

'Breitseite’

BREIT 07-NL

400mm
@ 55mm
nein | no

klar | clear

NS 19 (18,8
56 13 6o
E 3,2mm
nein | no
jalyes

Glasbong
Glass Bong

XK Glas | Gloss
Klar | clear

56 19 [16.6mm
E 3,2mm
nein | no

IEI ia I yes

G

3213811348

- ]
et
-

BREIT 10-NL

BREIT 06-NL BREIT 10 BREIT 10-3

Rraitenital 'Hanfblatt! Neutral, ohne Logo Rraitenita! 'Hanfblatt' Neutral, ohne Logo
Breitseite Leaf Neutral, without [ogo IL Breitseite "Leaf! Neutral, without Logo

BREIT 06 BREIT 06-3

400mm 400mm 400mm 420mm . 420mm . 420mm
@ 55mm @ 55mm @ 55mm @ 50mm @ 50mm @ 50mm
nein | no nein | no nein | no jalyes jalyes jalyes

Neutral, ohne Logo
Neutral, without Logo
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Glasbong Kolben 'Ohne Logo'
Glass Bong Piston 'No Logo'

1 Neutral, ohne Logo
Neutral, without Logo
NS 14/19 (14,5mm/18,8mm), inside cut, bistabil
SG 14/19 (14,5mm/18,8mm|, inside cut, bistable

E 9mm
nein | no

IL'-_'Il jalyes

2518 00 25 18 O0OICE 25 18 01 25 18 O1ICE

300mm 300mm 400mm 400mm

| 50mm 50mm | 50mm

nein | no nein | no

INBUGNITONE | |-

Glasbong Zylinder 'Ohne Logo'
Glass Bong Cylinder 'No Logo'

Neutral, ohne Logo
Neutral, without Llogo

S 19/14 (18,8mm /14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

E 9mm
nein | no

241817

25 18 02

2418 16

500mm

GLASBONGS
BONGS EN VERRE
BONGS DE CRISTAL

The trademark 'Blaze Glass' contains our premium range of glass pipes. Here, we set great
value on details in manufacturing and functioning. To ensure permanent quality, the production
of 'Blaze Glass' pipes is constantly controlled.

The motto of the trademark 'Blaze Glass' is: “Advanced Smoking Glassware for the Connoisseur”.

La marque « Blaze Glass » comprend notre assortiment premium de pipes en verre. Nous y
accordons une grande importance aux détails fonctionnels et de fabrication. Pour pouvoir
garantir une haute qualité constante, la fabrication des pipes Blaze fait I'objet d'une surveillance
permanente. La devise de la marque « Blaze Glass » est : « Advanced Smoking Glassware for
the Connoisseur » (« Instruments en verre avancés pour les fumeurs connaisseurs »).
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'Blaze Glass' Motiv-Perkolator-lcebong
'Blaze Glass' Design Percolator Icebong

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'
69/51mm

(F'E) NS 19/14 (18,8mm/14,5mm|
W SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

E S5mm

10-Armperkolator
10-Arm Percolator

jalyes

m jalyes

26 18 27-3
'Blaze Glass' Icebong 'Egypt'

klar/bunt
clear/varicoloured

@ Egypt

480mm

26 18 27-1
'Blaze Glass' Icebong 'Vodoo'

klar/bunt
clear/varicoloured

26 18 27-2
'Blaze Glass' Icebong 'Totem'

klar/bunt
clear/varicoloured

26 18 27-4
'Blaze Glass' Icebong 'Alchemy'

klar/bunt
clear/varicoloured

'Blaze Glass' Glasbong klar/gold bedampft
'Blaze Glass' Glass Bong clear/gold steamed

@ Glas | Glass

Kor/gold bedomph

I 'Blaze Glass', sand
'Blaze Glass', sand

estrahlt und poliert
Elosted and polished

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

E Smm
m jalyes

nein | no
jalyes

nein | no
nein | no

nein | no nein | no
jalyes nein | no

Spiralperkolator, tauschbar
Spiralpercolator, exchangeable
nein | no

nein | no
ja l'yes
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'Blaze Glass' Perkolator Icebong
'Blaze Glass' Percolator Icebong

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm|

E 5mm

6Armperko|ctor + Spritzschutz
6-Arm Percolator + Splash Guard

@- jalyes

jalyes

@ nein | no

Geschenkkarton
Gift Box

26 18 32-00

Ml |11
400mm
40mm
26 18 32-33
bt
400mm
40mm

26 18 33-00

klar | clear
480mm
50mm
26 18 33-33
b
480mm
50mm

E

26 18 32-26

Ic(||§<;r/};yee||l|)ow
. 400mm
40mm

26 18 32-34
T
400mm
40mm

26 18 33-26
kldr//ge|b
clear/yellow
. 480mm
50mm
26 18 33-34
klar/rosa
clear/pink
480mm
50mm

26 18 32-29
ey
400mm
40mm

26 18 32-35
Hor/schwarz
400mm
40mm

26 18 33-29
Har/bloy
480mm
50mm

26 18 33-35

klar/schwarz
clear/black

480mm
50mm

'Blaze Glass' Perkolator Icebong
'Blaze Glass' Percolator Icebong

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'

NS19/14(18 8mm/14,5mm|
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

E 5mm

6-Armperkolator + Spritzschutz
6-Arm Percolator + Splash Guard

jo yes S’;Jr@

o o
@ nein | no

Geschenkkarton
Gift Box

)' L]
26 18 34-00 26 18 35-00

klar I clear
400mm
40mm
26 18 34-33
oo
400mm
40mm

klar I clear
480mm
50mm
26 18 35-33
klar/violett
clear/violet
480mm
50mm

26 18 34-26

& Lt &
. 400mm
40mm

26 18 34-34
o
400mm
40mm

26 18 35-26
k|CII'/ elb
clear/yellow
. 480mm
50mm
26 18 35-34
klar/rosa
clear/pink
480mm
50mm

26 18 34-29
el
400mm
40mm

26 18 34-35
i
400mm
40mm

26 18 35-29
e
480mm
50mm
26 18 35-35
i
480mm
50mm
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20 06 65
Blaze Jet Flash Mini

Klar | clear

255mm

@ 50mm

S8 1o/ 16 o 14 3o
1= 4mm

nein | no

16 06 20
Blaze Jet Flash Mini Joint Turbo

klar/schwarz
clear/black

'Blaze Glass' Jet Flash Bong
'Blaze Glass' Jet Flash Bong

@ Glas | Glass

'Blaze Glass' Flash
nein | no
nein | no

20 06 65-35
Blaze Jet Flash Mini

oo™
255mm
@ 50mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm) _ssn:

nein | no

20 06 66
Blaze Jet Flash Mini

klar | clear
255mm
@ 50mm

nein | no

sh.>

LacE

Charakteristischer Rauchwirbel
durch Disen in der Jet-Flash
Kammer — verlangsamter
Abbrennprozef3 fir mehr Hits!

Characteristical vortex in the
Jet-Flash chamber with nozzles —
slowed down burning for more
hits!

20 06 66-35
Blaze Jet Flash Mini

klar/schwarz
clear/black
255mm
@ 50mm
NS 14 (14,5mm) . NS 14 (14,5mm)
@ SG 14 (14,5mm) SG 14 (14,5mm)

nein | no

Erste Flashkammer

First Flash chamber

26 18 38 (before BLA 014)
Blaze Jet Flash

klar | clear
500mm
@ 50mm

@ NS 19/14 (18,8mm/14,5mm|
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

n 7mm
m jalyes

Zweite Flashkammer
Second Flash chamber

'Blaze Glass' Jet Flash Bong
'Blaze Glass' Jet Flash Bong

@ Glas | Glass

'Blaze Glass' Flash

nein | no
nein | no

E Jet Flash System

2618 14
Blaze Jet Flash 'Romeo'

Klar | clear
480mm

@ 50mm
N
n 7mm

nein | no

2618 15
Blaze Jet Flash Julia’

Klar | clear
360mm

@ 50mm

56 19 15 amm
n 7mm

nein | no




BLAZE

'Blaze Glass' Bong Blubber
'Blaze Glass' Bong Blubber

ﬂ Glas | Glass
'Blaze Glass'

3 - 310mm
= m 65/25mm
o NS 19 (18,8mm)
o SG 19 (18,8mm)
& n 5mm
nein | no
-l 02 m nein | no
(O N
S
B
z 24 18 20-1 (before BLA B 09) 24 18 20-2
o E/ klar/bunte Sektionen E/ klar/bunte Sektionen
=8 clear/coloured =8 clear/coloured
- E Duschkopf-Diffusor E Duschkopf-Diffusor
Showerhead-Diffuser Showerhead-Diffuser
f}} (.ﬁ l
2418 25 24 18 26 24 18 27
klar/bunte Sektionen klar/bunte Sektionen klar/bunte Sektionen
@’/ clear/coloured @’/ clear/coloured @’/ clear/coloured
Inline-Diffusor Doppel-nline-Diffusor 6-Armperkolator
64 Inline-Diffuser E Dougle-lnline-DiFfuser m 6-Arm Percolator

'Blaze Glass' Glasbong
'Blaze Glass' Glass Bong

ﬂ Glas | Glass

klar | clear
'Blaze Glass'

NS 19 (18,8mm|
SG 19 (18.8mm)

E nein | no
m nein | no

28 18 27 (before BLA 121) 28 18 23 28 18 24
@ 2x Domeperkolator m 2x Gitterperkolator m 2x Domeperkolator
2x Domepercolator 2x Gridpercolator 2x Domepercolator

'Blaze Glass' Glasbong
'Blaze Glass' Glass Bong

ﬂ Glas | Glass
klar | clear
'Blaze Glass'

- NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

m nein | no

28 18 28 (before BLA 122) 281825 28 18 26

m Gitterperkolator + Spritzschutz m Domeperkolator + Spritzschutz m Domeperkolator + Spritzschutz
Gridpercolator + Splash Guard Domepercolator + Splash Guard Domepercolator + Splash Guard 65
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'Blaze Glass' 'Recycler' Olpfeife mit Inline-Diffusor
'Blaze Glass' 'Recycler' Oil Bong with Inline-Diffuser

@ Glas | Glass
'Recycle’

NS 14F (14,5mm female)
SG 14F (14,5mm female)
n 4mm
Inline-Diffusor
Inline-Diffuser
nein | no
nein | no
@ jalyes

] klar/blau/schwarz
| clear/blue/black

klar/rot/gelb/blau
c|e0r/red?ye||ow/b|ue

'Blaze Glass' 'Recycler' Olpfeife
'Blaze Glass' 'Recycler' Oil Bong

@ Glas | Glass
klar/griin
clear/green
'Recycle’
nein | no
nein | no
@ jalyes

REC 07

REC 06

110mm

300mm

@ NS 10F (10mm female) NS 10F (10mm female) @ NS 14F (14,5mm female)
SG 10F (10mm female) SG 10F (10mm female) SG 14F (14,5mm female)
Lochperkolator . Inline-Diffusor Kuppelperkolator

Hole Percolator @ Inline-Diffuser @ Dome Percolator

105mm

'Blaze Glass' 'Recycler' Glasbong mit Diffusorscheibe
'Blaze Glass' 'Recycler Glass Bong with Diffuser Disc

@ Glas | Glass
'Recycle'

NS 19 (18,8mm)
@ SG 19 (18,8mm)
Diffusorscheibe
Diffuser disc
nein | no
nein | no
@ nein | no

24 18 28-26 24 18 28-28

kl |
o/ g <)

24 18 28-00 (before REC 10)

klar | clear

'Blaze Glass' 'Recycler' Glasbong
'Blaze Glass' 'Recycler’ Glass Bong

@ Glas | Glass
klar | clear
'Blaze Glass' 'Recycle'

NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14.5mm)

5mm

HoneyComb, Trommelperkolator
HoneyComb, Drum Percolator

nein | no

nein | no

@ nein | no

20 18 47
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'Blaze Glass' 'Recycle’' Glasbong
'Blaze Glass' 'Recycle' Glass Bong

@ Glas | Glass

'Blaze Glass''Recycle'
nein | no

nein | no

@ nein | no

BlLac Bk

28 18 16 28 18 19
klar I clear Ié,:c:{?onr;ieerr
190mm 190mm

@ 80/18mm
N4 s s i s 5210 fibmm

E SanduhrTrichter mit Diffusorschlitzen HoneyComb, Turbine ﬁ Inline-Slit Diffusor
Hourglass Funnel with Diffuser Slots HoneyComb, Turbine Inline Slit Diffuser

'Blaze Glass' 'Recycler' Medusa Glasbong
'Blaze Glass' 'Recycler' Medusa Glass Bong

@ Glas | Glass

klar/aquamarin | clear/aquamarine

'Blaze Glass' 'Medusa'

350mm

1 2
(18,8mm)

E 5mm

nein | no

nein | no

nein | no

@ nein | no

26 18 28

'Blaze Glass' Icebong mit Bauch
'Blaze Glass' Icebong with Belly

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
@ SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)
E 9mm
nein | no
nein | no

26 18 36-00 26 18 37-26 26 18 37-28 26 18 37-29

klar | clear

nein | no jalyes
(1d

'Blaze Glass' Glasbong 'Erlkonig'
'Blaze Glass' Glass Bong 'Erlkonig'

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'

26 18 37-35

kl b kl klar/bl ki h
or/gels arfiat ar/blay. Har/schwarz
jalyes

jalyes jalyes

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm) bistabil
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm) bistable
nein | no
m ja | yes
&

BLA 024-7 BLA 024-9

klar/blau klar/blau
clear/blue clear/blue

BLA 022-29 BLA 022-35
ok, @ e
E 5mm E 5mm

nein | no nein | no




'Blaze Glass' Icebong Tower
'Blaze Glass' Icebong Tower

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'

BONG IN VETRO

BONGS DE CRISTAL

28 18 22-35

- klar/schwarz
g | ' clear/black
] 28 18 22-29 .

klar/blav
clear/blue k

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)
E 7mm
2x 8-Armperkolator
2x 8-Arm Percolator
jalyes
nein | no

28 18 22-00
(before BLA 101)

GLASBONGS

'Blaze Glass' Icebong
'Blaze Glass' Icebong

@ Glas | Glass
'Blaze Glass', sandgestrahlt
'Blaze Glass', sandblasted

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)
E S5mm
2x 8-Arm Baumperkolator
2x 8-Arm Treepercolator
jalyes
nein | no

| BLA 077-35

klar/schwarz
clear/black

BLA 077-27

or/gold/schworz

'Blaze Glass' Multi-Level-Bong Ice gebogen
'Blaze Glass' Multi-Level Icebong

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'

NS 19 (18,8mm)
SG 19 (18,8mm)

E Smm

HoneyComb
HoneyComb

jalyes

nein | no

@ nein | no

BLA 107-26

e o

'Blaze Glass' Glasbong 'Spike'
'Blaze Glass' Glass Bong 'Spike'

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'

NS 19/14 (18,8mm/14,
SG 19/14 (18.8mm/14,

E 5mm

nein | no
jalyes
nein | no
@ nein | no

Smm)
5mm)

26 18 29 26 18 30

26 18 29-35

ki ki h ki
Bor or/sehwarz or

BLA 107-29
klar/blau

clear/blue

26 18 30-25

klar/weif}

clear/white
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'Blaze Glass' Icebong mit Spiralperkolator
'Blaze Glass' Icebong with Spiralpercolator

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)

SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)
E Smm
Armperkolator

Arm Percolator

jalyes
jalyes
@ 'Clipper' Feuerzeug

'Clipper' Lighter

E Mit Magnet zur
1 Befestigung eines
' Feuerzeugs.
i
1

26 18 31-00
klar I clear

'Blaze Glass' Perkolatorbong Mushroom
'Blaze Glass' Percolator Bong Mushroom

@ Glas | Glass

Klar/schwarz | clear/black

'Blaze Glass'

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm) bistabi

SG 19/14 (18,8mm/14,5mm| bistable

With magnetic
holding to fasten
a lighter.

251818

nein | no

26 18 31-29

10-Armperk
10-Arm Percolator

'Blaze Glass' Rubber Bong
'Blaze Glass' Rubber Bong

@ Glas | Glass
klar/schwarze Gummiringe
clear/black Rubber Bands

'Blaze Glass'

@ 50mm
NS 19bistabil/14 (18,8mm/14,5mm)

SG 19bi-stable/14 (18,8mm/14,5mm)

=p
nein | no
m jalyes

26 18 39-2

360mm
nein | no

26 18 31-35

klar/blau
clear/blue klar/schwarz

clear/black

26 18 39-1
(before BLA 016)

450mm
nein | no

x
L

i
. i R i - £ i o,
S Jy . % =
< x & - S = -

26 18 41-1

490mm
jalyes

26 18 40-2

400mm
nein | no

26 18 40-1

490mm
nein | no

26 18 41-2

370mm
jalyes

olator

10-Armperkolator
10-Arm Percolator
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'Blaze Glass' Olbong mit Nagel (Titan)
'Blaze Glass' Oil Bong & Bolt

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'

mm female)
mm female)

alf

@ NS 19F (1 i 1
SG 19F (1 | e |
E 5mm
Ufoperkolator
Ufo Perkolator
nein | no
nein | no

@ jalyes

81
8

o o

1

BLA EO 07

Klar | clear —_——— k|ar//grun
i Lan., - clear/green

'Blaze Glass' 'Mébius' Olbong mit Perkolator
'Blaze Glass' 'Mabius' Oil Bong with Percolator

@ Glas | Glass

klar/violett
clear/violet

'Blaze Mébius'

NS 14F (14,5mm female)
SG 14F (14,5mm female|

Mébiusperkolator
Mébius Percolator

nein | no

nein | no

@ jalyes

BLA-MO12S

330mm
@ 40/75mm

BLA-MO12B

254mm
@ 25/75mm

'Blaze Glass' 'Mdlstrom' Glasbong

Malstram

'Blaze Glass' 'Mdalstrom’' Glass Bong g

XK Glas 1 Gloss -

lar I clear BLA 145S

‘Blaze Mélstrom 195mm

i ©)] somm

nein I no BLA 145 N4 's\g}iﬂigmg e

nein | no

270mm
@ nein | no

: 85mm
NS 19 (18,8mm)
SG 19 (18,8mm)

'Blaze Glass' Climax Icebong
'Blaze Glass' Climax Icebong

@ Glas | Glass
klar | clear
'Blaze Glass' Climax

BLA 103
Climax-a

500mm

@ NS 19/14 (18,8mm/14,5mm|
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

Schlitz Diffusor + Spritzschutz
Slit Diffuser + Splash Guard
nein | no

BLA 104
Climax-b

600mm

@ NS 45/19 (45mm/18,8mm)
SG 45/19 (45mm/18,8mm)

32-Schlitz Diffusor
32-Slit Diffuser
jalyes

mit BongCli
with BongClip
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'Blaze Glass' Multi-Level-Glasbong
'Blaze Glass' Multi-Level Glass Bong

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'
n 5mm

nein | no
@ nein | no

28 18 12
Blaze 'Granate' | 'Grenade'

klar/grin
clear/green
417mm
65/25mm
NS 14F (14,5mm female)
SG 14F (14,5mm female)
Turbinenscheibe, 2x DuschkopfDiffusor,
GranatenKammer | Turbine Disc,

2x Shower Head Percolator, Grenade
Chamber

nein | no

L

Liroe 4.8

-".\;‘\:.__- - r \ ]

e [l
‘__'.‘_'H'}_:‘-lf.‘- :

281813

Blaze Ice

klar I clear

408mm

120/51mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18/8mm/ 14, 5mm|

Ufo-Perkolator, 2x Diffusorscheiben

Ufo-Percolator, 2x Diffusor Discs

jalyes

281810

Blaze 'Mikroskop' | 'Microscope'

Har/schwarz
365mm
75/51/26mm

NS 14F (14,5mm female)
SG 14F (14,5mm female)

. 4-Arm Perkolator
4-Arm Percolator

nein | no

2818 14

Blaze Ice

klar I clear

352mm

100/38mm

NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm|

2x Ufo Perkolator
2x Ufo Percolator

'Blaze Glass' Multi-Level-Glasbong
'Blaze Glass' Multi-Level Glass Bong

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'
n 5mm

nein | no
@ nein | no

n ¥ r?;

28 18 11
Blaze 'Amphore1' | 'Amphoral’

klar/schwarz
clear/black

385mm

70/25mm

NS 19F (18,8mm female)
SG 19F (18,8mm female)

4-Arm und Knopf-Perkolator
4-Arm and Knob Percolator

nein | no

28 18 21

Blaze 'Amphore2' | 'Amphora2'

klar I clear

390mm

61/32mm

NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm)

Trommelperkolator
Drum Percolator

nein | no

28 18 15
Blaze 'Spirale1' | 'Spirall’

klar I clear

315mm

50/19mm

NS 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm)

Doppel-Duschkopf Perkolator, Spirale
DouEle Shower Head Percolator, Spiral

nein | no

28 18 20
Blaze 'Spirale2' 1 'Spiral2'

klar | clear
405mm

5Tmm

G 14 143

Dopﬁel—DuschkopF Perkolator, Spirale
Double Shower Head Percolator, Spiral

jalyes
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'Blaze Glass' Cool-Bong 2-tlg. mit Doppel-Diffusor-Adapter
'Blaze Glass' Coolbong 2x Diffusor-Downpipe-Adapters

@ Glas | Glass
'Blaze Glass'
ﬂ 5mm

nein | no
nein | no

E mit Kihlspirale
with Cooling Coil

BLA 125
kl h kti
ar/schwarz bunte Soktinen

550mm
50/65mm

NS 29/14/45 (29mm/14,5mm/45mm)
W SG 29/14/45 (29mm/14,5mm/45mm)|

nein | no

BLA 131

o o
570mm
50mm

NS 29/19/14 (29,2mm/18,8mm/14,5mm|
W) SG 29/19/14 (29,2mm/18,8mm/14,5mm)

nein | no

Als Selberbauer kénnen Sie sich ihr Lieblingsgerdt mit den Einzelteilen
des Mix & Match-Systems zusammenbauen. Oder Sie werten lhre
altbewdhrte Wasserpteife mit ein paar Extras auf. Zum 'Blaze Glass'-
Baukastenangebot Mix & Match gehdren verschiedene Unterteil-
Kolben, Aufsatzrohre, ein Diffusor-Adapter und original Bong-Clips.

Do-it-yourself users can build their favourite devices with the single
parts of the Mix & Match system. Alternatively, the welltried water
pipe can be increased in value with a couple of extras. Various flask
bong bases, further components, diffuser adapters and original bong
clips are part of the 'Blaze Glass' bong builder kit Mix & Match.

Inoltre potrai creare il tuo strumento preferito montando le singole
parti del sistema Mix & Match. Oppure puoi anche rendere la tua
vecchia pipa ad acqua piU attraente aggiungendo un paio di extra.
Dell’offerta modulare Mix & Match di 'Blaze Glass' fanno parte

. F
'

i

W
AT

b

§

ol
-
" A

{

diversi recipienti in vetro rer la parte inferiore, tubi, un adattatore
del diffusore e originali clip per bong.

II'est possible d'assembler soi-méme son instrument préféré & partir
des piéces du systtme Mix & Match. Ou de perfectionner sa
bonne vieillie pipe & eau & I'aide de quelques détails. La palette
modulaire Mix & Match de Blaze Glass comprend divers pistons
inférieurs, des tubes & assembler, un adaptateur de diffuseur et des
clips & bong originaux.

Para aquellos que quieran fabricar su propio utensilio, existen variadas

iezas accesorias individuales, las llamadas Mix & Match. Asimismo,
ﬁ, pipa antigua se puede revalorizar y modernizar tunedndola con
un par de extras. En estas piezas de construccion se pueden encontrar
bombillas inferiores, tubos de repuesto, un adaptador de difusor y
clips para el bong original.
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BLA-K

'Blaze Glass' Glaskopf
'Blaze Glass' Bong Bowl

NS 14 (14,5mm)
¥ | SG 14 (14,5mm)

lass' Glaskopf
lass' Bong Bowl

S 14 (14,5mm)
SG 14 (14,5mm)

GLASBONGS

BLA-K-29
'Blaze Glass' Glaskopf
'Blaze Glass' Bong Bowl

NS 19 (18,8mm)
W] SG 19 (18,8mm)

BLA-K20
'Blaze Glass' Glaskopf
'Blaze Glass' Bong Bowl

NS 19 (18,8mm|
V'] SG 19 (18,8mm)

Pl

BongClip® sxyourpipe..
¥ t

5 [ =g
) %%
& &g
i J
£3
'BongClip' aus Edelstahl | 'BongClip' Stainless Steel
BC 14 BC 19 BC 24 BC 29 BC 45

NS 1415G 14  NS191SG 19 NS2415G24 NS2915G29 NS451SG 45

Kunststoff Schliffklemme
Plastic Sure Grinding Clamp

ZE 14 NS 141SG 14
ZE 18 NS1915G 19
ZE 22 NS 2915G 29
ZE 28 NS 4515G 45

Diverse Farben | Different Colours

'Blaze Glass' Diffusor-Adapter
'Blaze Glass' Diffuser-Adapter

115mm

=,| NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
SG 19/14 (18,8mm/14,5mm)

Loch-Diffusor
Hole Diffuser

T

BLA-E20

'Blaze Glass' Diffusor-Adapter
'Blaze Glass' Diffuser-Adapter

155mm

=] NS 29/19 (29mm/18,8mm)
@ SG 29/19 (29mm/18,8mm)
=|§_: Loch-Diffusor

=] Hole Diffuser

BLA-E3

'Blaze Glass' Diffusor-Adapter
'Blaze Glass' Diffuser-Adapter

125mm
=1 NS 29 (29mm)
SG 29 (29mm)
=|§_: 10-Schlitz Duschkopf-Diffusor

10-slot shower-head Diffuser

-

_mweicw |

BLA-E4

'Blaze Glass' Diffusor-Adapter
'Blaze Glass' Diffuser-Adapter

125mm

a7 NS 19/14 (18,8mm/14,5mm)
| SG 19/14 (18,8mm/14,5mm|
=|" Schlitz-Diffusor

Slit Diffuser

1H

Y
BLA-E1000

'Blaze Glass' Diffusor-Adapter 2-lg.
'Blaze Glass' Diffuser-Adapter 2-part

180mm

| NS29/19 +19/14
@ SG 29/19 + 19/14

=|§_: 5-Arm Baumdiffusor/ 12-Schlitz-Diffusor
=| 5-Arm Slit Diffuser/12-Slit Diffuser

P " %Iul nein | no

BLA-R6-29

'Blaze Glass' Aufsatzrohr

'Blaze Glass' Extender Tube

| 255mm

50mm

.@ NS 45 (45mm)
W SG 45 (45mm)
E 5mm

E kihlschrankgeeignet A
suitable for refrigerators %

BLA-Z2

'Blaze Glass' Zwischenstiick
'Blaze Glass' Bong Extender

220mm
65mm

.@ NS 45 (45mm)

\f“"' SG 45 (45mm)

E 5mm

8-Arm Baumperkolator
8-Arm Tree Percolator

BLA-U4

'Blaze Glass' Unterteil
'Blaze Glass' Bong Base

E 210mm .
50mm :

7| NS 19 bistabil + 45
W SG 19 bistable + 45 ‘-L'_

E 5mm

=|5 Kuppel-Diffusor
~| Dome Diffusor

BLA-R6-35

'Blaze Glass' Aufsatzrohr
'Blaze Glass' Extender Tube

255mm

W | SG 45 (45mm)

kihlschrankgeeignet
suitable for refrigerators

'Blaze Glass' Zwischenstiick
'Blaze Glass' Bong Extender

165mm

| SG 45 (45mm)

16-Schlitz Ufo-Perkolator
16-Slit Ufo Percolator

'Blaze Glass' Unterteil
'Blaze Glass' Bong Base

E 210mm

NS 19 bistabil + 45
@ SG 19 bistable + 45 %

16-Schlitz Ufo-Perkolator
16-Slit Ufo Percolator

BLA-R7

'Blaze Glass' Aufsatzrohr Ice
'Blaze Glass' Extender Tube Ice

240mm
50mm

=1 NS 45 (45mm|
.@ SG 45 (45mm]

BLA-Z3

'Blaze Glass' Zwischenstiick
'Blaze Glass' Bong Extender

175mm
45mm
.@ NS 45 (45mm)
| SG 45 (45mm)
E 5mm
6-Arm Baumperkolator
6-Arm Tree Percolator

BLA-U1
'Blaze Glass' Unterteil

% 'Blaze Glass' Bong Base

7| NS 19 bistabil + 45

SG 19 bistable + 45

i E S5mm

- 8-Arm Baumperkolafor
8-Arm Tree Percolator

IUI nein | no
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BLA-R1 5 alyes
nein | no @

BLA-U6

'Blaze Glass' Unterteil
'Blaze Glass' Bong Base

NS 19 bistabil + 45
@ SG 19 bistable + 45

E 5mm

=I:: Diffusorkammer

~| Diffuser Chamber

nein | no

VI W

BLA-R3

inkl. Perkolatoreinsatz
incl. Percolator Insert

BLA-U3

'Blaze Glass' Unterteil
'Blaze Glass' Bong Base

E 165mm

NS 19 bistabil + 45
SG 19 bistable + 45
E 5mm
nein | no

R1, BLA-R2
A-R3, BLA-R5

laze Glass' Aufsatzrohre
'Blaze Glass' Extender Tubes

500mm
50mm

7| NS 45 (45mm)
SG 45 (45mm)

LA-R5

] . ja I 'yes
.. 12-Arm Baumperkolator
P 12-Arm Tree Percolator

BLA-U12

'Blaze Glass' Unterteil
'Blaze Glass' Bong Base

E 300mm

NS 29/14 bistabil + 45
SG 29/14 bistabil + 45

nein | no

IUI nein | no

DopEel-DiFFusor-Adapier
Double Diffuser Adapter

BLA-R4
BLA-R4-00

'Blaze Glass' Aufsatzrohre
'Blaze Glass' Extender Tubes

350mm ‘l ==
50mm

62 18 02

'Blaze Glass' Aufsatzrohr Jet-Flash
'Blaze Glass' Extender Tube Jet Flash

300mm
45mm

.@ NS 45 (45mm)
W SG 45 (45mm)

'Blaze Glass' Aufsatzrohr Ice
'Blaze Glass' Extender Tube Ice

| NS 45 (45mm)
SG 45 (45mm)
E 5mm

1] E kihlschrankgeeignet
suitable for refrigerators

240mm
40mm

| NS 45 (45mm)
SG 45 (45mm)

E 5mm
Turbinendisc
: Turbine Disc

E 5mm
Tornado

5 el 3 o - -

o i - 62 18 03

- iLa<ze 'Blaze Glass' Zwischenstiick
AL ST S gl  'Bloze Glass' Bong Extender

: 250mm

77mm

| NS 2x45 (45mm)
SG 2x45 (45mm)
E 5mm
2xHoneyCombs

62 18 04

o3 'Blaze Glass' Unterteil |
'Blaze Glass' Bong Base

E 250mm \ i S

45mm e -
4 NS 19 + 45
SG 19 + 45
E 5mm
Trommelperkolator, Turbinendisc
Drum Percolator, Turbine Disc

lr::ll nein | no

BLA-R4-00 BLA-R4

BLA-U7
BLA-U9

'Blaze Glass' Unterteil

'Blaze Glass' Bong Base ]'
BLA-U5-29 iﬁ

'Blaze Glass' Unterteil E 180mm

'Blaze Glass' Bong Base
E 50mm
Rt NS 29/19 bistabil + 45

W | SG 29/19 bistable + 45 FE=E
A ol .

nein | no | ,"?".: ¥
1§

ja l'yes _ ok i

| NS 29/19 bistabil + 45
SG 29/19 bistable + 45

E 5mm
nein | no
jalyes

BLA-U10

'Blaze Glass' Unterteil
'Blaze Glass' Bong Base

210mm

NS 19 bistabil + 45
@ SG 19 bistable + 45+

=|:: 2xHoneyCombs

=| 2xHoneyCombs

IUI nein | no

BLA-U7  BLA-U9

E 7mm E 9mm




GLASBONGS

BON&IN VETRO
AL

BONGS DE CRI

BLA-7000

,Blaze Glass’ Bong 3-tlg.
,Blaze Glass’ Bong 3-part

800mm
50mm

am| NS 19 bistabil + 45
{"’ SG 19 bistable + 45

E Smm
6-Arm Baumperkolator

6-Arm Tree Percolator
2xHoneyComb

BLA-2000

'Blaze Glass' Bong 2-tlg.
'Blaze Glass' Bong 2-part

650mm
50mm

| NS 29/19 bistabil + 45
SG 29/19 bistable + 45

o

Kuppelperkolator, tauschbar
Dome Percolator, exchangeable

nein | no

jalyes

IVI'Ias 8

%
£

BLA-1000

'Blaze Glass' Bong 2-tlg.
'Blaze Glass' Bong 2-part

660mm
50mm

7| NS 29/19 bistabil + 45
SG 29/19 bistable + 45

=

12-Arm Baumperkolator
12-Arm Tree Percolator

jalyes

jalyes

BLA-1300

'Blaze Glass' Bong 3-flg.
'Blaze Glass' Bong 3-part

m 660mm
E 65mm

NS 19/14 bistabil + 45
W | SG 19/14 bistable + 45

3|QlH

5mm

8-Arm Baumperkolator
8-Arm Tree Percolator

nein | no
ja | yes

mit Kihlspirale
with Cooling Coil

=||=lcBll@]| 1

BLA-1100

,Blaze Glass’ Bong 3-tlg.
,Blaze Glass’ Bong 3-part

485mm
50mm

77| NS 19/14 bistabil + 45
SG 19/14 bistable + 45

E 5mm

16-Schlitz Ufo-Perkolator
16-Slit Ufo Percolator

jalyes

jalyes

BLA-1200

'Blaze Glass' Bong 3-flg.
'Blaze Glass' Bong 3-part

515mm
50mm

| NS 19/14 bistabil + 45
SG 19/14 bistable + 45

E 5mm

é-Arm Baumperkolator
6-Arm Tree Percolator

nein | no

ja | 'yes

E mit Kihlspirale
with Cooling Coil

BLA-8000

'Blaze Glass' Bong 3-lg.
'Blaze Glass' Bong 3-part

565mm
65mm

7| NS 19/14 bistabil + 45
SG 19/14 bistable + 45

E 5mm

8-Arm Baumperkolator
8-Arm Tree Percolator

nein | no

jalyes

E mit Kuhlspirale
with Cooling Coil

ja I 'yes

lr;;ul nein | no




BON&IN VETRO
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BLA-3000

'Blaze Glass' Bong 2-tlg.
'Blaze Glass' Bong 2-part

495mm
E 50mm

NS 29/19 bistabil + 45
SG 29/19 bistable + 45

E 5mm

nein | no
nein | no

jalyes

E mit Khlspirale
with Cooling Coil

BLA-9000

'Blaze Glass' Bong 2-lg.
'Blaze Glass' Bong 2-part

625mm
E 50mm

NS 19/14 bistabil + 45
SG 19/14 bistable + 45

E 5mm

12-Arm Baumperkolator
12-Arm Tree Percolator

jalyes

b L

% ZUBEHORUNDERSATZTEILE
ACCESSORI E PARTI DFRICAMBIO
ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO

The following pages show a range of spare parts and accessories which are ideally
suited for the extension or remodeling of bongs. They can extend the function of the bong
respectively enhance the characteristics of the bong.

Les pages suivantes présentent une sélection d'accessoires et de piéces de rechange
pag P p g
parfaites pour |'assemblage ou la transformation de bongs. L'utilisateur peut ainsi élargir
les fonctions de son bong ou améliorer ses propriétés.
g prop

BLA-6000

'Blaze Glass' Bong 2-flg.
'Blaze Glass' Bong 2-part

2xHoneyComb

nein | no

mit Kihlspirale
E with Cooling Coil 87




ZUBEHOR UND ERSATZTEILE

RICAMBIO

ACCESSORI E PARTI DI

ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO

©0
©0

Glaskopfe 1 Glass Bowls

02 18 00-00 02 18 00-29
02 18 01-00 02 18 01-29
F'e ; 02 18 00-28 &

j 02 18 01-28 -

o, & A1

- |
02 18 00- - 021801-
Glaskopf mit Henkel Glaskopf mit Henkel
Glass Bowl with Handle Glass Bowl with Handle
NS 191SG 19 NS 141SG 14

Glaskopf Griff Sieb
Glass Bowl Grip Screen

E1l
NS 1415G 14

E111
NS 1915G 19

o))
5“"} —

=

| U

r il

Glaskopf
Glass Bowl

E 49

NS 141 SG 14

E 490
NS 1915G 19

Ty
A

— —

i, T

Stufenkopf

Glass Bowl

E 29
NS 1415G 14

E 290
NS 1915G 19

Glaskopf integriertes Sieb
Glass Bowl with fixed screen

E17
NS 1415G 14

E 170
NS 1915G 19

3 -‘V

J
Glaskopf

Glass Bowl

E 37
NS 1415G 14

4K
il

iy

E 370
NS 1915G 19

E 29-35 Glaskopf I Glass Bowl

Stufenkopf E 59

Glass Bowl NS 1415G 14

NS 1415G 14 fir 20mm Siebe | for 20mm Screens

02 18 00-35
02 18 01-35

Lo

W
S

o

Glosl;opf
Glass Bowl

E 36-29
NS 1415G 14

E 360-29
NS 1915G 19

Glaskopf
Glass Bowl

E 37S
NS 1415G 14

E 370S
NS 19 15G 19

E 590
NS 1915G 19

fir 25mm Siebe | for 25mm Screens

RN
L o

02 18 00-45
02 18 01-45

Glaskopf
Glass Bowl

E 36
NS 1415G 14

E 360
NS 1915G 19

>

.57 QT

J B

Glaskopf
Glass Bowl

E37M
NS 1415G 14

E 370M
NS 1915G 19

y

\'
"

!
|

Glaskopf
Glass Bowl

E18
NS 1415G 14

E 180
NS 1915G 19

Glaskopf
Glass Bowl

E 365
NS 1415G 14

E 360S
NS 1915G 19

€

Glaskopf
Glass Bowl

E 28
NS 1415G 14

E 280
NS 1915G 19

L

b
. 5

’ ‘

it

E 190

\1}
»

(" f
- d

E19
Glaskopf Glaskopf
Glass Bowl Glass Bowl

NS 141G 14 NS191SG 19

Glaskopfe | Glass Bowls

Glaskopf
Glass Bowl

E 47
NS 1415G 14

E 470

NS 191SG 19
e
J“Q{ W

Glaskopf 'One Hit'
Glass Bowl 'One Hit'

E 89
NS 1415G 14

E 890
NS 1915G 19

Glaskopf mit Female-Schiff
Glass Bowl for female cut

02 18 23
NS 10F I SG 10F

E 67
NS 14F | SG 14F

E 670
NS 19F | SG 19F

E 64
E 640

I N

mm
oo

E 64-

'Blaze Glass' Glaskopf mit Sieb und Griff
'Blaze Glass' Glass Bong Bowl & Screen

NS 1415G 14

4-29
40-29

r
fi v

& A
¢

Glaskopf
Glass Bowl

E 61
NS 1415G 14

E610
NS 1915G 19

Glaskopf 'One Hit'

Glass Bowl 'One Hit'

E 98
NS 1415G 14

E 980
NS 1915G 19

=t

i P
T
BE

Glaskopf fir 20mm Siebe
Glass Bowl for 20mm Screens

E 88
NS 1415G 14

E 880
NS 1915G 19

Lo

-
i‘/"‘g;‘
%
-

g

T:E? ge

e

Glaskopf 'One Hit'
Glass Bowl 'One Hit'

E 99
NS 1415G 14

-

E 990
NS 1915G 19

;‘E - -
|

|
Glaskopf fir 20mm Siebe
Glass Bowl for 20mm Screens

E 96
NS 1415G 14

E 960
NS 1915G 19

Glaskopf 'THit' mit 5 Sieben

'"THit' Glass Bowl with 5 Screens

E 46
@ 25mm, NS 141 SG 14

E 460
@ 25mm, NS 191 5G 19

LI e S, P
T W
| |

Glaskopf | Glass Bowl

E 97
NS 1415G 14

fir 30mm Siebe | for 30mm Screens

E 970
NS 1915G 19
fir 25mm Siebe | for 25mm Screens

Glaskopf 'THit' mit 5 Sieben
"THit' Glass Bowl with 5 Screens

E 465
@ 20mm, NS 141 5G 14

E 460S
@ 20mm, NS 191 5G 19

L/

; L
L L
: g J 3
E 3300S Glaskopf mit Female-Schliff Glaskopf sandgestrahlt  Glaskopf sandgesirahlt
Glaskopf Glass Bowl for female cut Glass Bowl frosted Glass Bowl frosted
Glass Bowl E 3300L ES 36 ES 37
NS 1015G 10 NS 10F | SG 10F NS 1415G 14 NS 1415G 14
0218 24 ES 360 ES 370
NS 14F | SG 14F NS 1915G 19 NS 1915G 19

0218 25
NS 19F 1 SG 19F

E 640-
'Blaze Glass' Glaskopf mit Sieb und Griff
'Blaze Glass' Glass Bong Bowl & Screen

NS 1915G 19

BLA-K
'Blaze Glass' Glaskopf

'Blaze Glass' Bong Bowl
NS 141 SG 14

BLA-K2
'Blaze Glass' Glaskopf

'Blaze Glass' Bong Bowl
NS 141 SG 14

BLA-K20
'Blaze Glass' Glaskopf
'Blaze Glass' Bong Bowl

NS 1915G 19



ACCESSORI E PARTI DI
ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO

ZUBEHOR UND ERSATZTEILE

RICAMBIO

O
o

Glaskopfe 1 Glass Bowls

E 20-29 E 20-35 E 20-45 02 18 14-29 02 18 14-37
E 200-29 E 200-35 E 200-45 02 18 15-29 02 18 15-37

E 20-34 E 20-37

E 200 34 E 200-37

.-'lf o ,.}
."

E 20- E 200- - 02 18 14- 0218 15-
Glaskopf 'Viper' Glaskopf 'Viper' Glaskopf 'Snake' Glaskopf 'Snake'
Glass Bowl ‘leer Glass Bowl ‘leer Glass Bowl 'Snake Glass Bowl 'Snake'
NS 1415G 1 NS 1915G 1 NS 14 15G 1 NS 1915G 19

E 27-29 E 27-45
E 270-29 E 270-45

, 1829 0218
_ 1929 0218

Glaskopf 'Krokodil'

Glcskopf 'Zombie' Glcskopf 'Skull' Gluskopf 'Schadel mit Krone'

Glass Bowl 'Crocodile’ Glass Bowl 'Zombie' Glass Bowl Glass Bowl 'Skull with Crown'
02 18 16-37 02 18 18- 02 18 06-35 E 27-

NS 141SG 14 NS 141 SG 14 NS 141 SG 14 NS 141 SG 14

0218 17-37 0218 19- 02 18 04-35 E 270-

NP NS 1915G 19 NS 1915G 19 NS 191G 19

E 24-29 E 24-35 E 24-45

E 240-29 E 240-35 E 240-45

E 24-30 E 24-37
'E24030' E 240-37 '
E 24- E 240- | E 25- ‘ E 250-
Glaskopf vg‘eschlll‘fen durchgeféirbt Gluskopfvgleschllﬁen durchgefarbt Glaskopf mit Kralle durchgefarbt  Glaskopf mit Kralle durchgeférbt
Glass B pollshed and coloured  Glass polished and coloured Glass Bowl 'Claw coloured Glass Bowl 'Claw' coloured
NS 1415G 1 NS 1915G 19 NS 1415G 1 NS 1915G 19
E 92-29 62 E 62-37
62 E 620-37

E 920-29

[ | |
) J
Glaskopf '8 Ball'
oy el B ‘ Glass Bowl '8 Ball'

E 92- E 920- E 62- E 620- E 65

Glaskopf 7mm Durchlass ~ Glaskopf 7mm Durchlass Glaskopf Glaskopf NS 141SG 14

Glass Bowl 7mm Hole Glass Bowl 7mm Hole Glass Bowl Glass Bowl E 650

NS 141 SG 1 NS 191 SG 19 NS 141SG 14 NS191SG 19 NS 191SG 19

"T.Toth' Glaskopf 'Dragon Head'
'TToth' Glass Bowl 'Dragon Head'

TTK 61-24
NS 1415G 14

TT K 610-24
NS 19 15G 19

"TToth' Glaskopf 'Fisch'
"T.Toth' Glass Bowl 'Fish'

TToth' Glaskopf 'Cut 1'
"TToth' Glass Bowl 'Cut 1'

TT K 61-25
NS 1415G 14

TT K 610-25
NS 1915G 19

'TToth' Glaskopf 'Fli
'TToth' Glass Bowl ':E'

"T.Toth' Glaskopf 'Cut 2'

"TToth' Glaskopf 'Cut 3'
"TToth' Glass Bowl 'Cut 2'

TToth' Glaskopf 'Dot'
"TToth' Glass Bowl 'Cut 3'

"TToth' Glass Bowl 'Dot'

TTK 61-26 T K 61-27 TTK 61-28
NS 1415G 14 NS 1415G 14 NS 1415G 14
TT K 610-26 TT K 610-27 TT K 610-28
NS 19 15G 19 NS 1915G 19 NS 1915G 19

T

'TTo'fh' Glaskopf 'Skorpion'

'TToih' Glaskopf 'Pilz'
"TToth' Glass Bowl 'Scorpion'

"TToth' Glaskopf 'Kopf 1'
"TToth' Glass Bowl '"Mushroom'

"T.Toth' Glass Bowl 'Head 1'

TTK 61-09 TTK61-10 TTK61-16 TTK 61-22 TTK 61-23
NS 141 5G 14 NS 1415G 14 NS 1415G 14 NS 1415G 14 NS 1415G 14
TT K 610-09 TTK610-10 TTK610-16 TTK 610-22 TTK 610-23
NS 1915G 19 NS 1915G 19 NS 1915G 19 NS 1915G 19 NS 1915G 19
ik =% . ..__El
iz ] Z 3
Stufenkopf 7mm Durchlass Glaskopf Glaskopf Glaskopf 7mm Durchlass Glaskopf 'One Hit'
Glass Bowl 7mm Hole Glass Bowl Glass Bowl Glass Bowl 7mm Hole Glass Bowl 'One Hit'
E 29C E 36C E 37MC E 59C E 98C
NS 141 SG 14 NS 1415G 14 NS 1415G 14 NS 1415G 14 NS 1415G 14
E 290C E 360C E 370MC E 590C E 980C
NS 1915G 19 NS 1915G 19 NS 1915G 19 NS 1915G 19 NS 1915G 19
e T, ' 'Black Leaf' Zwischenstiick .. Aktivkohle Rauchfilter Adapter
5 ‘1 I' fir Aktivkohle & Bong smoke filter adapter for active carbon
Ih LS J '‘Black Leaf' Active Charcoal E 21
. ‘ :( Glass Bong Adapter NS 2x14 | SG 2x14 : H 1
blau, griin oder amber E 210
; | (Forbwohl nicht maglich) NS 2x19 1 SG 2x19
’ blue, green or amber i
A . (No cﬁoice of colour possible) ﬁﬁm’:‘) Lieferung ohne M ‘J
E .95 E .950 E 23 Attention: Comes without %
Blindsto, Blindsto, NS 141 SG 14 activated carbon! =
Glass Plug Glass Plug E 230 | '[ r I
NS141SG 14 NS191SG 19 NS2x191G 2419 | 1
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\O
N

Vorkuhler | Pre-Coolers

'BL' Recycle-Vorkiihler
'BL' Recycle-Pre-Cooler

H 138mm

NS 14/19 15G 14/19
HoneyComb, Trommelperkolator
HoneyComb, Drum Percolator

+ Adapter NS 19/1415G 19/14

i
6318 15 i
'BL' Recycle-Vorkiihler
'BL' Recycle-Pre-Cooler
H 135mm
NS 14/29/1915G 14/29/19

Trommelperkolator | Drum Percolator

+ Adapter NS 19/14 1 5G 19/14

Y

"il'wwu

E T __7

GF 31

'Black Leaf' Vorkihler
'Black Leaf' Pre-Cooler

H 110mm, @ 35mm

NS 14/191SG 14/19, InsideCut
8-Arm Perkolator

8-Arm Percolator

+ Adapter NS 19/14 1 SG 19/14

\‘{E""' P U

63 18 12
'BL' Recycle-Vorkiihler
'BL' Recycle-Pre-Cooler

H 143mm

NS 14/1915G 14/19
Doppel-Trommelperkolator
DouEleDrum Percolator

+ Adapter NS 19/1415G 19/14

1
.

'BL' Vorkiihler
'BL' Pre-Cooler

3-Arm Perkolator | 3-Arm Percolator

NS 2x14 1 SG 2x14

GF 007
H 90mm
NS 2x19 | SG 2x19

'Black Leaf' Vorkihler
'Black Leaf' Pre-Cooler

H 130mm, @ 60mm

NS 14/1915SG 14/19
Duschkopfdiffusor

Shower Head Diffuser

+ Adapter NS 19/1415G 19/14

631813
'BL' Recycle-Vorkiihler
'BL' Recycle-Pre-Cooler

H 115mm

NS 14/191SG 14/19
Trommelperkolator
Drum Percolator

+ Adapter NS 19/14 1 5G 19/14

GF 36
'BL' Vorkiihler
'BL' Pre-Cooler

H 135mm, @ 50mm

NS 2x19 1 SG 2x19

HoneyComb, Duschkopfdiffusor
HoneyComb, Shower Head Diffuser

GF 34

'Black Leaf' Vorkihler
'Black Leaf' Pre-Cooler
H 130mm, & 60mm
NS 14/191SG 14/19

8-Arm Perkolator
8-Arm Percolator

6318 14

'BL' Recycle-Vorkiihler
'BL' Recycle-Pre-Cooler
H 143mm

NS 14/1915G 14/19
DopEel-Duschkopfperkolator

Double Shower Head Percolator

+ Adapter NS 19/14 1 5G 19/14

i _}

:

L
| S5
63 18 05
'BL' Vorkiihler
'BL' Pre-Cooler

H 100mm

NS 14/1915SG 14/19
Duschkopfperkolator
Shower Head Percolator

+ Adapter NS 19/14 1 5G 19/14

B
\

| lr

-

-l
GF 25
'Black Leaf' Vorkihler
'Black Leaf' Pre-Cooler
H 170mm, @ 50mm
NS 2x19 | SG 2x19

8-Arm Perkolator
8-Arm Percolator

GF 19

'Black Leaf' Vorkihler

'Black Leaf' Pre-Cooler

H 120mm

NS 14/191SG 14/19

6-loch Perkolator | 6-Hole Percolator
+ Adapter NS 19/14 1 5G 19/14

|
|
|
|
'1
i
{

'Black Leaf' Doppelfilter-Aufsatz
'Black Leaf' Pre-Cooler
H 200mm

GF 2
NS 2x14 1 SG 2x14

GF 200
NS 2x19 1 SG 2x19

'Black Leaf' Vorkihler
'Black Leaf' Pre-Cooler

H 160mm

InlineDiffusor | Inline-Diffuser

GF 12
NS 1415G 14

GF 120
NS 1915G 19

GF 11
'BL' Vorkihler 'Octopus'
'BL' Pre-Cooler 'Octopus'

H 180mm, @ 40mm
NS 141 SG 14
6-ArmDiffusor | 6-Arm-Diffuser

GF 111

'BL' Vorkihler 'Octopus'
'BL' Pre-Cooler 'Octopus'
H 190mm, @ 40mm

NS 1915G 19
6-ArmDiffusor | 6-Arm-Diffuser

-

gf‘:_.

|

% L\

! T R
5 Al

‘Black Leaf’ Doppelfier-Aufsatz
'Black Leaf' Pre-Cooler

GF 22
H 153mm
NS 2x14 | SG 2x14

GF 220
H 150mm
NS 2x19 | SG 2x19

y ~ \ ’.-=_ _F.‘ 7_)
A

f‘
AN W
%‘\_ '

GF 38 = "
'BL' Doppel-Vorkihler
'BL' Double Pre-Cooler

H 105mm

NS 2x14 | SG 2x14
Duschkopfperkolator,
8-Arm-Perkolator
Shower Head Percolator,
8-Arm-Percolator

N

'Black Leaf' Vorkihler mit Doppelkammer -
'Black Leaf' Pre-Cooler with Double Chamer j?“lh

e
H 130mm
Perkolator | Percolator

GF 13 EJ

NS 1415G 14 R

GF 130
NS 1915G

GF 37

'Black Leaf' Vorkiihler

'Black Leaf' Pre-Cooler

H 210x160mm, & 50mm

NS 2x19 | SG 2x19, InsideCut
Inline-Diffusor, 6-Arm-Perkolator
Inline-Diffuser, 6-Arm-Percolator

'Black Leaf' Vorkiihler 'Cooler'
'Black Leaf' Pre-Cooler 'Cooler’

H 160mm, @ 40mm

GF 10
NS 1415G 14

GF 100
NS 1915G 19

Doppelfilier-Aufsatz
Pre-Cooler

H 200mm, @ 45mm

GF 8
NS 2x14 1 SG 2x14

GF 800
NS 2x19 1 SG 2x19

'Black Leaf' Vorkiihler 'Cooler'
'Black Leaf' Pre-Cooler 'Cooler’

GF 9
H 130mm, & 45mm
\ - NS 2x14 | SG 2x14
: GF 900 i
H 160mm, @ 45mm p
I NS 2x1915G 2x19 /'

i
L"

GF17  GF170
Aschefdnger Aschefdnger
Ash Catcher Ash Catcher

NST1415G 14 NS191S5G 19
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Vorkuhler | Pre-Coolers

GF 18-37 GF 18-41

\

'Black Leaf' Vorkiihler mit Doppelspirale
'Black Leaf' Pre-Cooler with Double Spiral

H 125mm, @ 50mm
NS 2x14 1 SG 2x14
+ Adapter NS 191 SG 19

™

GF 45
'Black Leaf' Vorkiihler 'Ufo'
'Black Leaf' Pre-Cooler 'Ufo’

H 123mm, @ 60mm
NS 2x14 1 SG 2x14
Ufoperkolator | Ufopercolator

i

GF 44-
'Black Leaf' Vorkihler 'HoneyComb'
'Black Leaf' Pre-Cooler 'HoneyComb'

H 118mm, & 50mm
NS 2x14 1 SG 2x14
HoneyComb

GF 35-29

GF 35-45 GF 35-38

GF 35-
'Black Leaf' Vorkihler mit Kihlspirale
'Black Leaf' Pre-Cooler with built-in Cooling Coil

H 120mm, & 50mm
NS 2x14 |1 SG 2x14, InsideCut
+ Adapter NS 19/14 1 5G 19/14

GF 43-
'Black Leaf' Vorkihler 'Cage’
'Black Leaf' Pre-Cooler 'Cage'
H 118mm, @ 50mm

NS 2x14 1 SG 2x14
Cageperkolator | Cagepercolator

GF 43-45

oo _ GF 28-
Vorkuhler | Pre-Coolers O e o Vorkibler

*

i
1y
G
s

y
%2
T e
b 4= 5
o
63 18 01

'Black Leaf' Vorkihler 'Swiss Cheese'
'Black Leaf' Pre-Cooler 'Swiss Cheese'

'Black Leaf' Pre-Cooler

H 120mm, @ 50mm
NS 2x14 | SG 2x14, InsideCut

8-Arm Perkolator | 8-Arm Percolator
+ Adapter NS 19/1415G 19/14

63 18 02
'HoneyComb' Vorkiihler
'HoneyComb' Pre-Cooler

H 80mm
NS 2x14 1 SG 2x14

p o

<SJ
'Black Leaf' Vorkihler
'Black Leaf' Pre-Cooler
6-SchlitzDiffusor | 6-SlitDiffuser

GF 26
H 120mm, @ 35mm
NS 2x14 1 SG 2x14, InsideCut

GF 260
H 115mm, @ 35mm
NS 2x19 | SG 2x19, InsideCut

¢

'Blacljbaf' Vorkiihler
'Black Leaf' Pre-Cooler

3-Arm Perkolator
3-Arm Percolator

GF 27
H 115mm, @ 35mm
NS 2x14 1 SG 2x14, InsideCut

GF 270
H 115mm, @ 35mm
NS 2x19 1 SG 2x19, InsideCut

H 145mm
NS 2x14 1 SG 2x14

e
'Black Leaf' Vorkiihler
'Black Leaf' Pre-Cooler

6-SchlitzDiffusor | 6-SlitDiffuser

GF 26-29
H 110mm, @ 35mm
NS 2x14 | SG 2x14, InsideCut

GF 260-29
H 115mm, @ 35mm
NS 2x19 | SG 2x19, InsideCut

| N
'Black Leaf' Vorkiihler
'Black Leaf' Pre-Cooler

3-Arm Perkolator
3-Arm Percolator

GF 27-29
H 115mm, @ 35mm
NS 2x14 | SG 2x14, InsideCut

GF 270-29
H 115mm, @ 35mm
NS 2x19 | SG 2x19, InsideCut

| ;_T: .. .
'Black Leaf' Vorkihler
'Black Leaf' Pre-Cooler
6-SchlitzDiffusor | 6-SlitDiffuser

GF 26-34
H 110mm, @ 35mm

NS 2x14 1 SG 2x14, InsideCut

GF 260-34
H 115mm, & 35mm

NS 2x19 | SG 2x19, InsideCut

'Black Leaf' Vorkihler
'Black Leaf' Pre-Cooler

3-Arm Perkolator
3-Arm Percolator

GF 27-34
H 115mm, @ 35mm
NS 2x14 | SG 2x14, InsideCut

GF 270-34
H 115mm, @ 35mm
NS 2x19 1 SG 2x19, InsideCut

'Black Leaf' Vorkiihler
'Black Leaf' Pre-Cooler
6-SchlitzDiffusor | 4-SlitDiffuser

GF 26-38
H 110mm, @ 35mm
NS 2x14 | SG 2x14, InsideCut

GF 260-38
H 115mm, @ 35mm
NS 2x19 | SG 2x19, InsideCut

e
'Black Leaf' Vorkiihler
'Black Leaf' Pre-Cooler

3-Arm Perkolator
3-Arm Percolator

GF 27-38
H 115mm, @ 35mm
NS 2x14 | SG 2x14, InsideCut

GF 270-38
H 115mm, @ 35mm
NS 2x19 | SG 2x19, InsideCut

—

'Black I.ea' Vorkhler
'Black Leaf' Pre-Cooler

6-SchlitzDiffusor | 6-Slit-Diffuser

GF 26-45
H 110mm, & 35mm
NS 2x14 1 SG 2x14, InsideCut

GF 260-45
H 115mm, @ 35mm
NS 2x19 | SG 2x19, InsideCut

S )

T mm—
'Black Leaf' Vorkihler
'Black Leaf' Pre-Cooler

3-Arm Perkolator
3-Arm Percolator

GF 27-45
H 115mm, @ 35mm
NS 2x14 | SG 2x14, InsideCut

GF 270-45
H 115mm, @ 35mm
NS 2x19 1 SG 2x19, InsideCut
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z >- # | Diffusor Adapter E Diffusor Adapter Adapter Adapter E Adapter
(7] ; NS 2x14 | SG 2x14 E NS 2x19 1 SG 2x19 NS 19/1415G 19/14 NS 2x19 1 SG 2x19 NS 19/1415G 19/14
o i “ ED 90-12 L 120mm ED 911-12 L 120mm E 900-12 L 120mm E911-08 L 80mm E711-08 L 80mm
— : s 23, ED 90-13 L 130mm ED 911-13 L 130mm E 900-14 | 140mm E911-10 L 100mm E711-09 | 90mm
z GF39 . GF 39W GF 40 GF 40W ’ ED 90-14 L 140mm ED 911-14 L 140mm E 900-16 L 160mm E911-11 L 110mm E711-10 L 100mm
° 'Blaze Glass' Recycle Vorkihler 'Blaze Glass' Recycle Vorkihler 'Blaze Glass' Recycle Vorkihler 'Blaze Glass' Recycle Vorkihler ED 90-15 L 150mm ED 911-15 L 150mm E 900-18 L 180mm E911-12 L 120mm EZ711-11 L 110mm
A 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler . ED 90-16 L 160mm EB g} }-}9 t }%mm E ggg-gg t%ggmm E g} }-} 2 t } 4318mm E ; } }-}g t }ggmm
.| ED90-17 1170 - mm - mm - mm - mm
FH H120mm, @ 45mm H 120mm, & 45mm H 120mm, & 45mm H 120mm, & 45mm ! ED90-18 L180mm | | ED 911-18 L 180mm E 900-25 L 250mm E911-15 L 150mm E711-14 L 140mm
NS 2x19 | SG 2x19 NS 2x19 | SG 2x19 NS 2x14 | SG 2x14 NS 2x14 1 SG 2x14 = i
|\ : ; : X it E 900 L 240mm E911-16 L 160mm EZ711-15 L 150mm
Duschkopfdiffusor Duschkopfdiffusor Duschkopfdiffusor Duschkopfdiffusor
\J X X X X E911-17 L 170mm E711-16 L 160mm
Shower Head Diffuser Shower Head Diffuser Shower Head Diffuser Shower Head Diffuser 5
< Ansatz 90° | Angle 90° Ansatz 45° | Angle 45° Ansatz 90° | Angle 90° Ansatz 45° | Angle 45° E911-18 L 180mm E711-17 L 170mm
9 9 9 9 . E 911-20 L 200mm E711-18 L 180mm
Ty E911-22 L 220mm E711-20 L200mm
E911 L 240mm E711 L 220-240mm
e | 4 | - [ | So messen wir
| i die Langen:
B \\ — F “’{i’} “ 4 -?“ l We measure lengths
m \ - 1 el s T g R R .
R f'f.] _.':F k’ £f ;ﬂﬁ .-'.. ';"J f o = ,-g
i i F 7 L
b f,r 1 : "'"f 3 * Diffusor Adapter | Diffusor Adapter ‘}: Diffusor Adapter
\ NS 2x14 | SG 2x14 NS 2x19 | SG 2x19 = NS 19/1415G 19/14
\-\ . ED 91-12 L 120mm ED 912-12 | 120mm ED 712-08 L 80mm
. - hl \ ED 91-13 L 130mm ED 912-13 L 130mm ED 712-09 L 90mm . .
- = & ED 91-14 L 140mm ED 912-14 | 140mm l ED 712-10 L 100mm | | Ad Vorte
\3‘;& o ED 91-15 L 150mm ED 912-15 L 150mm + ED 712-12 L120mm = | apter Vor X
GF 41 = GF 41W £ GF 410W ED 91-16 L 160mm ED 912-16 L 160mm i ED 712-13 L 130mm ,:g j NS 19/14, Ins!je Cut - -
'Blaze Glass' Recycle Vorkihler 'Blaze Glass' Recycle Vorkihler 'Blaze Glass' Recycle Vorkishler 'Blaze Glass' Recycle Vorkihler ED 91-17 L 170mm EB g}%’:g L 170mm EB ;} %’}4 L 140mm 754 5O 19/14, Inside Cut
ad 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler ED 91-18 L 180mm ~18 1 180mm ED 712.1 g |[ }ggmm ED 714-10 L 100mm
| H 120mm, @ 45mm H 120mm, @ 45mm H 120mm, @ 45mm H 120mm, @ 45mm ED 712-17 L 170mm B 211 | 13omm
— NS 2x14 | SG 2x14 NS 2x14 1 SG 2x14 NS 2x19 | SG 2x19 NS 2x19 | SG 2x19 ED 712-18 L 180mm ED 714-13 L 130mm
Il Duschkopfdiffusor Duschkopfdiffusor Duschkopfdiffusor Duschkopfdiffusor .
X ° ) X ED 714-14 | 140mm o o
Shower Head Diffuser Shower Head Diffuser Shower Head Diffuser Shower Head Diffuser ED 714-15 L 150mm o >
Ansatz 90° | Angle 90° Ansatz 45° | Angle 45° Ansatz 90° | Angle 90° Ansatz 45° | Angle 45° ED 714-16 L 160mm g :g
o ED 714-17 L 170mm
<L ED 714-18 L 180mm
(79 .
o ¢ | ol O l e Q
EWa 1 3 ! ’ F.
5oy ; o L2 i e
n R o b . 3 o e e AR i I L W .5' e " " ) )
z U 2T e r} j / by g ¥ ‘& ’ 5 .:';_:.' . Q : ‘! ,=// . & __:..P .,TJ F ‘ ‘ ) )
: L ?a ; : tod 2 : '[‘ T b l ; J‘ X ;;\I:;Iupter I:Inei(':/dw“}f‘h Adapter Adapter 4-Arm f
1 ' b i M oy ower Head Diffusor NS 2x1415G 214 NS 2«19 115G 2x19 ' L
o P (J ! = - e il Ik NS 19/14, Inside Cut ) . Ll Adapler mit/with Shower Head
— By e A e, & B ey N SG 19/14, Inside Cut E90-08 L 80 E713-14 L 140 ] X X
° m e » et T e sy Ty “fa'f_t..\ _;‘ mm mm {
He) o : % Bk ED 711-08 L 80mm E 90-10 [ 100mm E 713-16 L 160mm ~ ED 913-10 L 100mm
- : *ﬁf @ @‘ ED 711-09 L 90mm E90-11 L 110mm E 713-18 L 180mm ) EB 3}%}; H;gmm
i me - e 0 e | - - = mm
Ll GF 42 GF 42w GF 420 GF 420W D7 Livomm | E 9013 L 130mm ED 91313 L 130mm
B5 'Blaze Glass' Recycle Vorkhler 'Blaze Glass' Recycle Vorkihler 'Blaze Glass' Recycle Vorkihler 'Blaze Glass' Recycle Vorkihler " ED 711-12 L 120mm E 90-14 L 140mm ED 913-14 L 140mm
e 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler 'Blaze Glass' Recycle-Pre-Cooler ED 711-13 L 130mm E 90-15 L 150mm ED 913-15 L 150mm
SN H110mm, @ 45mm H 110mm, @ 45mm H 110mm, @ 45mm H 110mm, @ 45mm ED 711-14 L 140mm E90-16 L160mm ED 913:28 L 160mm
NS 2x14 1 SG 2x14 NS 2x14 | SG 2x14 NS 2x19 | SG 2x19 NS 2x19 1 SG 2x19 ED 711-15 L 150mm E 90-17 L 170mm - - L 200mm
HoneyComb HoneyComb HoneyComb HoneyComb ED 711-16 L 160mm E 90-18 L 180mm
Ansatz 90° | Angle 90° Ansatz 45° | Angle 45° Ansatz 90° | Angle 90° Ansatz 45° | Angle 45° ED 711-18 L 180mm E gg'gg ||: %ggmm
= mm
96 E90 L 240260mm
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Adapter 'No Logo' Diffusor Adapter 'No Logo' Diffusor Adapter 'No Logo' Adapter 'No Logo'
NS 2x19 | SG 2x19 NS 2x19 1 SG 2x19 NS 2x14 1 SG 2x14 NS 2x14 | SG 2x14
VE 10Stk | PU 10pcs VE 10Stk | PU 10pcs VE 10Stk | PU 10pcs VE 10Stk | PU 10pcs
NL 911-10 L 100mm NL 911D-12 | 120mm NL 91D-12 L 120mm NL 90-10 L 100mm
NL911-11 L 110mm NL911D-13 L 130mm NL 91D-13 L 130mm NL 90-11 L 110mm
NL 911-12 L 120mm NL 911D-14 | 140mm NL 91D-14 L 140mm NL 90-12 L 120mm
NL 911-13 L 130mm NL 911D-15 L 150mm NL 91D-15 L 150mm NL 90-13 L 130mm
NL 911-14 | 140mm | NL911D-16 L 160mm NL 91D-16 L 160mm NL 90-14 | 140mm
NL 911-15 L 150mm - : NL 90-15 L 150mm
NL 911-16 L 1460mm il fia NL 90-16 L 160mm
«» NL911-24 | 240mm 2 1 ! _1'NL 90-25 L 250mm
- L)
- “
! o
g ‘ T \
lhl F |
_ Doppelkopf-Adapter
‘ Double Bowl Adapter
S/ Ean
E 35 E 45 aw E 52 = MaBe | Dimensions 140x85x30mm
Glasshillum mit Gummidichtung  Glasrohr mit Gummidichtun Glasrohr gewinkelt mit Gummidichtu NS 3x19 1 5G 3x19
Glass Chillum with rubber seal  Glass Tube with rubber seal  Glass Tube angled with rubber seal E 322

L 150mm

L 250mm, @ 16mm

L 250mm, @ 32mm

NS 3x14 1 SG 3x14

] /. ~ - \‘
P —— ‘ A
W= (= J P \
¥ b {’) B 3 e
# 1 D 3 - "
¥ | | |
!“@"\J..' AL 4 . 5 - i - "
08 18 02 08 18 00 0718 14 08 18 03 08 18 04 08 18 05
Adapter Adapter Adapter Adapter 45° Adapter 45° Adapter 45°
NS 19/1415G 19/14 NS 14/19 0. 19F/14F  Adapter NS 19/14F o. 14/19F NS 19/19F NS 14/14F
SG 14/19 0. 19F/14F NS 19/14 0. 14F/19F SG 19/14F 0. 14/19F  SG 19/19F SG 14/14F
SG 19/14 o. 14F/19F
B \
& [ 2)
- &1
A .
P 58
-
|
08 18 06 08 18 07 07 18 03 07 18 05 071-807
Adapier fir Standard-Filler ~ Adapter mit 5 Standard-Filtern Kupplung gerade Kupplung gerade Kupplung gerade

Adapter for Standard Filter

L 86mm
NS 2x19 | SG 2x19

Adapter with 5 Standard Filter

L 86mm
NS 2x19 | SG 2x19

J

07 18 04 07 1817 07 18 06
Kl:rplung 45° Kt:f)plung 45° Kt:rplung 45°
Adapter 45° Adapter 45° Adapter 45°
NS 14/14F NS 19/19F NS 19/19F
SG 14/14F SG 19/19F SG 19/19F
| — L= 7

f

[J [
- L4
Yy 1 ?

‘L \L
! £ ! =

— >

07 18 12 07 18 13
Klépplung gerade Ktépplung gerade
Adapter straight Adapter straight

NS 14F/141SG 14F/14 NS 19F/19 1 SG 19F/19

Adapter straight
NS 14/14F | SG 14/14F

Ktépplung 45°
Adapter 45°

NS 14/19F 0. 19/14F
SG 14/19F 0. 19/14F

07 18 15
Kt:rplung gerade
Adapter siraight

NS 14F/19 0. 19F/14
SG 14F/19 0. 19F/14

Adapter straight
NS 19/19F I SG 19/19F

Adapter straight

NS 14/19F 0. 19/14F
SG 14/19F 0. 19/14F

071810 071811
Schlauchku& lung 90° Schlauchku’;flunﬁ 90°
fir 7mm Schlauc fir Zmm Schlauc
90° Connector for 90° Connector for
7mm Hose 7mm Hose
NS 141 SG 14 NS 1915SG 19
)
— Y
| (
| |
|
§ Sy
|
& ;
07 18 16
Ktépplung gerade
Adapter straight

NS 10F/14 0. 14F/10
SG 10F/14 0. 14F/10
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50 06 07-E1

Ersatz Nagel

Spare Nai

L 55mm

fir NS 19F [ for SG 19F

50 06 07

A\

i *T.—J - ‘L:,r
|

50 06 07-E2 50 06 06 021813
'0il Black Leaf' 'Oil Black Leaf' 'Oil Black Leaf' '0il Black Leaf'
Ersatz Kuppel Essenz-Aufsatz 3-lg.  Essenz-Aufsatz 3-lg. Olkopf mit Carb Cap Dabber
Spare Dome Essential Oil Adapter  Essential Oil Adapter Oil Bowl with Carb Cap Dabber
H 65mm Kuppel, Adapter, Nagel Kuppel, Adapter, Nagel H Carb Cap 136mm
NS 19F | SG 19F Bowl, Adapter, Nail Bowl, Adapter, Nail @ Carb Cap 30mm

NS 14/19F | SG 14/19F NS 141SG 14

/

EO GN 17
Olnagel aus Quarzglas
Quariz Glass Oil Nai

Quarzglas | Quartz Glass
L 18mm, @ 3/6/7mm
fir NS 10F I for SG 10F

EO QN 13
'Quartz' Olnagel
'Quartz' Oil Nail

Quarzglas | Quartz Glass
L 32mm, @ 12/7mm
fir NS 14F | for SG 14F

EO QN19
Olnagel aus Quarzglas
Quariz Glass Oil Nai

Quarzglas | Quartz Glass
L 42mm, @ 17/7mm
fir NS 19F I for SG 19F

NS 14/19F 1 5G 14/19F

4

BLA EO 11-E _
'Blaze Glass' Olnagel
'Blaze Glass' Oil Nail

Quarzglas | Quartz Glass
for NS 10F | for SG 10F

BLA EO 09-E1,
'Blaze Glass' Olnagel
'Blaze Glass' Oil Nail

Quarzglas | Quartz Glass
L 60mm
fir NS 14F | for SG 14F

EO QN 15 EO QN 16
'Quartz' Olnagel Olnagel aus Quarzglas
'Quartz' Oil Nail Quartz Glass Oil Nai

Quarzglas | Quartz Glass
L 38mm, @ 10/6mm
fir NS 14F | for SG 14F

Quarzglas | Quartz Glass
L 24mm, @ 6/11/12mm
fir NS 14F | for SG 14F

BLA EO 09-E

EO QN19L i
'Blaze Glass' Olkuppel

Olnagel aus Quarzglas
Quariz Glass Oil Nai

Quarzglas | Quartz Glass
L 37mm, @ 13/8mm
fir NS 19F | for SG 19F

NS 14F | SG 14F

'Blaze Glass' Oil Dome

EO QN14
Olnagel aus Quarzglas
Quariz Glass Oil Nai

Quarzglas | Quartz Glass
L 44mm, @ 10/6mm
fir NS 14F | for SG 14F

'Quartz' Olnagel
'Quartz' Oil Nail

Quarzglas | Quartz Glass
L 54mm, @ 17/10mm
fir NS 14F | for SG 14F

BLA EO 08-E.

'Blaze Glass' Olkuppel
'Blaze Glass' Oil Dome

NS 14F | SG 14F

EO QK 14
Olnagel aus Quarzglas
Quariz Glass Oil Nai

Quarzglas | Quartz Glass
L 44mm, & 18mm
fir NS 14F I for SG 14F

EO QN 130
'Quartz' Olnagel
'Quariz' Oil Nail
Quarzglas | Quartz Glass

L 38mm, @ 12/9mm
fir NS 19F | for SG 19F

BLAEO 11-K
'Blaze Glass' Kuppel
'Blaze Glass' Dome

NS 10F I SG 10F

EO Q 150

EO Q 1500 EOQ 15

'Quartz' Banger 90°  'Quartz' Banger 90°  'Quartz' Banger 90°
Quarzglas Quarzglas Quarzglas

Quartz Glass Quartz Glass Quartz Glass

L 59mm L 63mm L 69mm

NS 101SG 10 NS 1415G 14 NS 1915G 19

EO Q 1600

E0OQ 16 EO Q 160
'Quartz' Banger 45°  'Quartz' Banger 45°  'Quartz' Banger 45°
Quarzglas Quarzglas Quarzglas
Quartz Glass Quartz Glass Quartz Glass
L 60mm L 62mm L 70mm
NS 101SG 10 NS 1415G 14 NS 1915G 19

EOQ 17
'Quartz' Dabbing Banger 90°
Quarzglas | Quartz Glass

Mit Halter fir Heizspirale

With Pod for Heating Spiral

L 68mm, NS 141 SG 14

EO Q 170F

'Quartz' Dabbing Banger 90° oy

L

Quarzglas | Quartz Glass
Mit Halter fir Heizspirale
With Pod for Heating Spiral
L 75mm, NS 19F | SG 19F

E0OQ 170
'Quartz' Dabbing Banger 90°

Quarzglas | Quartz Glass
Mit Halter fir Heizspirale
With Pod for Heating Spiral
L73mm, NS 1915G 19

EO Q

5F

EO Q 1500 EO Q 150F
'Quartz' Banger 90°  'Quartz' Banger 90°  'Quartz' Banger 90°
Quarzglas Quarzglas Quarzglas

Quartz Glass Quartz Glass Quartz Glass

L 63mm L 68mm L 73mm

NS 10F | SG 10F NS 14F | SG 14F NS 19F | SG 19F

! , iy
EO Q 1600F EO Q 16F EO Q 160F
'Quartz' Banger 45°  'Quartz' Banger 45°  'Quartz' Banger 45°
Quarzglas Quarzglas Quarzglas
Quartz Glass Quartz Glass Quartz Glass
L 62mm L 66mm L71mm
NS 10F | SG 10F NS 14F | SG 14F NS 19F | SG 19F

EO Q 1700F

'Quartz' Dabbing Banger 90°

Quarzglas | Quartz Glass
Mit Halter fir Heizspirale
With Pod for Heating Spiral
L 65mm, NS 10F | SG 10F

EOQ17F
'Quartz' Dabbing Banger 90°

Quarzglas | Quartz Glass
Mit Halter fir Heizspirale
With Pod for Heating Spiral
L 75mm, NS 14F | SG ]Lﬁ:




EO QN 10F
'Quartz' Olkopf geschlitzt
'Quartz' Oil Bowl with Slits

Quarzglas | Quartz Glass
L 76mm
NS 14F | SG 14F

N
2

|
L.

EO QN 12F

'Quartz' Olkopf mit
Zentralrohr

'Quartz' Oil Bowl with
Central Tube

Quarzglas | Quartz Glass
L 76mm
NS 14F | SG 14F

EO QN 100F
'Quartz' Olkopf geschlitzt
'Quartz' Oil Bowl with Slits

Quarzglas | Quartz Glass
L 75mm
NS 19F I SG 19F

EO QN 120F

'Quartz' Olkopf mit
Zentralrohr

'Quartz' Oil Bowl with
Central Tube

Quarzglas | Quartz Glass
L 96mm
NS 19F I SG 19F

'Oil Black Leaf' Olkopf
'Oil Black Leaf' Oil Bowl

—_
|
(V]
(] 5
[ |
o
< [N ¥ ]
m z
B
[0
a
[ |
+
2N
m |
) Q.
=
(7]
=)
-4 EOQN10 EO QN 100
o 'Quartz' Olkopf geschlitzt 'Quartz' Olkopf geschlitzt
A 'Quartz' Oil Bowl with Slits 'Quartz' Oil Bowl with Slits
L Quarzglas | Quartz Glass Quarzglas | Quartz Glass
u L 73mm 78mm
U NS 141SG 14 NS 19 15G 19
EO QN 12 EO QN 120
'Quartz' Olkopf mit 'Quartz' Olkopf mit
Zentralrohr Zentralrohr
L 'Quartz' Oil Bowl with 'Quartz' Oil Bowl with
p—1 Central Tube Central Tube
— Quarzglas | Quartz Glass Quarzglas | Quartz Glass
il 75 Bamm
n NS 141SG 14 NS 1915G 19
=
(7,) a—_
¢ N
B -
= |
=] b
O !
(@)
-
L] - .
[~-] EO K 01 5 EOKO02 EO K 03
4 'Oil Black Leaf' Olkopf ~ 'Oil Black Leaf' Olkopf
N oz 'Oil Black Leaf' Oil Bowl 'Oil Black Leaf' Oil Bowl
NS 14F | SG 14F NS 1915SG 19 NS 141SG 14
102

EO K 04 . EO K 05 .
'Oil Black Leaf' Olkopf ~ 'Oil Black Leaf' Olkopf
'Oil Black Leaf' Oil Bowl 'Oil Black Leaf' Oil Bowl

L 63mm L 63mm
NS 1915G 19 NS 1415G 14

EO 003-29

\‘.

EO 003- .
'Oil Black Leaf' Olkopf
'0il Black Leaf' Oil Bowl

Verpackung Hartkunststoffbox
Packaging Tough Plastic Gift Box
@ 45mm

NS 1415G 14

EO K 06 .
'Oil Black Leaf' Olkopf 'Kugel'
'Oil Black Leaf' Oil Bowl 'Ball'

NS 14 mit Adapter 19/14
SG 14 with Adapter 19/14

EO 11
Ol Verdampfer Aufsatz
Oil Vaporizer Attachment

H 120mm
NS 141 5G 14

EO 003-45

Ol-Zubehér 1 Oil Equipment

EO 004-29

P

EO 004-45

g *
|

\‘.

EO 004-37

/-—’-ﬂ‘\’
i

EO 004- 5 s
'Oil Black Leaf' Olkopf 45°
'0il Black Leaf' Oil Bowl 45°

Verpackung Hartkunststoffbox
Packaging Tough Plastic Gift Box
@ 45mm

NS 1415G 14

il

&) ¢
h

L= = L= =

<

EO K14 i
'Oil Black Leaf' OL-Kuppel
'0il Black Leaf' Oil Dome

NS 14F 1 SG 14F

4

EO K19 )
'Oil Black Leaf' OL-Kuppel
'0il Black Leaf' Oil Dome

NS 19F | SG 19F

'Oil Black Leaf' Olkopf
'Oil Black Leaf' Oil Bowl

L 60mm, & 30mm

EO 006
NS 1415G 14

EO 007
NS 1915G 19

EO 10
'Oil Black Leaf' Verdampfer-Aufsatz
'Oil Black Leaf' Oil Vaporizer Attachment

H 85mm, & 12mm
NS 141SG 14

EO 005 .
'Oil Black Leaf' Vapo Ol-Aufsatz
'Oil Black Leaf' Oil Vaporizer Attachment

L 120mm
NS 1415G 14
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Ol-Zubehér 1 Oil Equipment

Ba: i

!

EO NT 06
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 46mm, & 14mm
NS 101SG 10

¥

EO NTO1
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 50mm, @ 21mm
NS 14/19 115G 14/19

I

EO NT 12
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 46mm, B 1 W 61mm
NS 14/191SG 14/19

EO NT 04
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 66mm, @ 15mm
NS 14/19 + NS 14F/19F
SG 14/19 + SG 14F/19F

EO NT 07
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 46mm, & 14mm
NS 10F | SG 10F

EONTO02
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 62mm, @ 17mm
NS 14/19 115G 14/19

|y
e

EO NT 12F
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 46mm, B 1 W 61mm
NS 14F/19F | SG 14F/19F

N

EO NT 15
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 55mm, B | W 60mm
NS 14/19 + NS 14F/19F
SG 14/19 + SG 14F/19F

EO NT 13F
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 30mm, B 1 W 42mm
NS 10F | SG 10F

EONT03
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 48mm, @ 17mm
NS 14/1915SG 14/19

EO NT 16
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 74mm

NS 14F/19F | SG 14F/19F

EO NT 17
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 65mm, B 1 W é61mm
NS 10/14/19 + NS 10F/14F/19F
SG 10/14/19 + SG 10F/14F/19F

EO NT 14
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 40mm, B | W 44mm
NS 10/10F | SG 10/10F

EO NT 05

Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 48mm, @ 20mm
NS 14/1915G 14/19

EO NT 00
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 53mm

NS 14/19 + NS 14F/19F
SG 14/19 + SG 14F/19F

EO NT 08
Olnagel aus Titan
Titanium Oil Nail

H 57/65mm
NS 10/14/19 + NS 10F/14F/19F
SG 10/14/19 + SG 10F/14F/19F
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EON14 + EON19  EO SN14 + EO SN19 03 36 00 . EO NC 01 EO NC 02
Olnagel aus Titan Olnagel aus Edelstahl 'Black Leaf T2' Titan Olnagel mit Keramik Ol-Nagel ~ Keramik OI-Nagel
Titanium Oil Nail Stainless Steal Oil Nail 'Quartz’ Glas Ceramic Oil Nai Ceramic Oil Nai
'Black Leaf T2' Titanium Oil Nail H 62 H 48
EO NI EO SN14 + 'Quartz’ Glass NS 14F/19F NS 14/19
1415G 1 NST415C 14 H 65mm SG 14F/19F SG 14/19
EO N19 EO SN19 NS 10/14/19 + NS 10F/14F/19F 4
NS 1915G 19 NS 1915G 19 SG 10/14/19 + SG 10F/14F/19F
ot
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50 06 09 04 18 00 04 18 01
'Oil Black Leaf' Ablage Schale 'Oil Black Leaf' Glasloffel 'Oil Black Legf' Carb Cap 'Oil Black Leaf' Carb Cap
'Oil Black Leaf' Mixing Tray 'Oil Black Leaf' Glass Spoon Da?bfr fliir Olfkopf . Dall)bfr fll;ir Olfktz!)f .
" £ 'Oil Black Leaf' Carb Cap 'Oil Black Leaf' Carb Cap
aOE?::h?r%cécl)mB;rosmcote Glass L 140mm, @ 23mm Dabber for Oil Bow] Dabber for Oil Bow]
H 96mm, & 30mm H 122mm, @ 30mm
. [ L 4
-g'\ 1 T
| #
50 06 11 3 50 06 05 *\ EO SO01-26 EO S01-28 EO SO01-30
'Oil Black Leaf' Glasstift mit Ballende  'Blaze Glass' Glasnadel Ol-Stift aus Glas Ol-Stift aus Glas Ol-Stift aus Glas
'Oil Black Leaf' Bowl Glass Poker 'Blaze Glass' Bong Needle Glass Dabbing Stick  Glass Dabbing Stick  Glass Dabbing Stick
L 120mm L 156mm L 150mm L 150mm L 150mm
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v - OIl-Zubehor 1 Oil Equipment Ol-Zubehor 1 Oil Equipment
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o< EO TT 01 EO TT 02 EOTT03
W IN Ol-Werkzeug mit Ballende und Ol-Werkzeug mit Ballende und 'Black Leaf' Ol-Werkzeug mit Ballende
(V" Loffel aus Titan Ose aus Titan und Spatel aus Titan
B E Titanium Oil Tool with Ball Point Titanium Oil Tool with Ball and 'Black Leaf' Titanium Oil Tool with Ball
(W) and Spoon Eyelet and Scoop
\J D= L 60mm L 60mm L 109mm
< ‘
= l | E? ?ngf Ti d Fillwerkze E? I;(I' 05f llwerkze Ti f)? .I.Srlt()zlI delstahl
— . ' 'Blac ' Titan Reinigungs- und Fiillwerkzeug 'Black Leaf' Fil ug aus Titan -Werkzeug aus Edelsta
@  EOTT06 EO TT 07 EO T 10 EO TT 18 :  han, 35 unc it . | Tohwerkzer . :
A 'Black Leaf T2' Carb Cap Dabber  'Black Leaf T2' Carb Cap Dabber  'Black Leaf T2' Carb Cap Dabber  'Black Leaf T2' Carb Cap Black Leaf' Titanium Cleaning + Filling Dabber Black Leaf' Titanium Filling Dabber Stainless Steel Oil Tool
Lid aus Titan aus Titan mini aus Titan Dabber aus Titan L95mm L 180mm L 105mm
(W) 'Black Leaf T2' Titanium Carb 'Black Leaf T2' Titanium Carb 'Black Leaf T2' Titanium Carb 'Black Leaf T2' Titanium
YV Cap Dabber Cap Dabber Cap Dabber mini Carb Cap Dabber
< L111mm, @ 24mm L 110mm L 63mm L 60mm {
@ 25mm auBen, 22+19mm innen @ 19mm auBBen, 16+12mm innen @ 28mm aufBen, 23mm innen /
@ 25mm outer, 22+19mm inner @ 19mm outer, 16+12mm inner @ 28mm outer, 23mm inner :
J ﬂ
EO TS 02 EO TS 03 EO TS 04 EO TS 05
'Oil Black Leaf' Edelstahl- 'Oil Black Leaf' Edelstahl- 'Oil Black Leaf' 'Oil Black Leaf'
- . Werkzeug Werkzeug Edelstahl-Werkzeug Edelstahl-Werkzeug
Ll EOTT 12 EOTT 13 . '0il Black Leaf' Stainless 'Oil Black Leaf' Stainless 'Oil Black Leaf' 'Oil Black Leaf'
— 'Black Leaf T2' Dabber aus Titan  'Black Leaf T2' Dabber aus Titan 'Black Leaf T2' Ol-Werkzeug aus Titan 'Black Leaf T2' Dabber aus Titan Steel Tool Steel Tool Stainless Steel Tool Stainless Steel Tool
Lid 'Black Leaf T2' Titanium Dabber  'Black Leaf T2' Titanium Dabber  'Black Leaf T2' Titanium Oil Tool 'Black Leaf T2' Titanium Dabber L177mm L 170mm L 180mm L 115mm
n L 90mm L 102mm L 125mm L 125mm
=
(79
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i
g 0 -
—
O J o
© }
=
Ll
E8) _,
=) = EOTT 16 EO TS 06 EO TS 07 EO TS 08 EO TS 09 EOTS 10
N a2 ! 'Black Leaf T2' Anhénger 'Oil Black Leaf! 'Oil Black Leaf! 'Oil Black Leaf 'Oil Black Leaf 'Oil Black Leaf
EOTT15 EOTT17 EO TT 19 Dabber aus Titan Edelstahl-Werkzeug Edelstahl-Werkzeug Edelstahl-Werkzeug Edelstahl-Werkzeug Edelstahl-Werkzeug
'Black Leaf T2' Ol-Werkzeug aus Titan  'Black Leaf T2' Ol-Werkzeug aus Titan  'Black Leaf T2' Dabber aus Titan  'Black Leaf T2' Titanium 'Oil Black Leaf' 'Oil Black Leaf' 'Oil Black Leaf' 'Oil Black Leaf' 'Oil Black Leaf'
'Black Leaf T2' Titanium Oil Tool 'Black Leaf T2' Titanium Oil Tool 'Black Leaf T2' Titanium Dabber  Key Chain Dabber Stainless Steel Tool Stainless Steel Tool Stainless Steel Tool Stainless Steel Tool Stainless Steel Tool

106 L 156mm L 125mm L 102mm L 60mm L 116mm L77mm L 126mm L 125mm L 175mm
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ARTI DI

55 34 08-26
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55 34 08-28

55 34 08-30

ACCESSORI E!
ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO

55 34 08
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silikon-Schale
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silicone Tray

76x57x19mm

Lebensmittelechtes Silikon | Food grade silicone
Hitzeresistent bis 230° C | Hea resistant up to 230° C
Frostunempfindlich | Freezer safe

Spilmaschinenfest | Dishwasher safe

5534 10 A
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silikon-Box als Aufbewahrungsbox
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silicone Box as safe-keeping gox

VE 1x4 Stk | PU 1x4 pcs

@ 38mm

Lebensmittelechtes Silikon | Food grade silicone
Hitzeresistent bis 230° C | Heat resistant up to 230° C
Frostunempfindlich | Freezer safe

Spiilmaschinenfest | Dishwasher safe

5534 12
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silikon-Schale
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silicone Tray

H 35mm, 250x250mm

Lebensmittelechtes Silikon | Food grade silicone

Hitzeresistent bis 230° C | Hea resistant up to 230° C
Frostunempfindlich | Freezer safe

108 Spilmaschinenfest | Dishwasher safe

RICAMBIO

Ol-Zubehér 1 Oil Equipment

553413
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silikon-Fingerschutz
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silicone Finger Protector

VE 1x3 Stk I PU 1x3 pcs

Lebensmittelechtes Silikon | Food grade silicone
Hitzeresistent bis 230° C | Hea resistant up to 230° C
Frostunempfindlich | Freezer safe

Spilmaschinenfest | Dishwasher safe

55 34 16
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silikon-Werkzeug
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silicone Tool

VE 1 Stk I PU 1 pes

Farbwahl nicht méglich | Choice of colour is not possible
L 108mm

Lebensmittelechtes Silikon | Food grade silicone
Hitzeresistent bis 230° C | Heat resistant up to 230° C
Frostunempfindlich | Freezer safe

5534 11
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silikon-Teller
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silicone Plate

H 40mm, & 235mm

Lebensmittelechtes Silikon | Food grade silicone

Hitzeresistent bis 230° C | Heat resistant up to 230° C
Frostunempfindlich | Freezer safe

Spilmaschinenfest | Dishwasher safe o

Na

55 34 09
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silikon-Balls als Aufbewahrungsbox
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silicone Balls as safe-keeping box 'Black Leaf' Transport Case for Bongs

VE 1x4 Stk | PU 1x4 pes 430x180x160mm innen | inside

@ 38mm Kunstfaser | Chemical Fiber
Lebensmitielechtes Silikon | Food grade silicone Zubehér: 4 Polster, Taschchen fiir Kleinteile
Hitzeresistent bis 230° C | Hea resistant up to 230° C Supplies: 4 Pads, Bag for Small Parts
Frostunempfindlich | Freezer safe

Spilmaschinenfest | Dishwasher safe

PRO 45
'Black Leaf' Transportkoffer fir Bongs

Ol-Zubehér/Transportkoffer fir Bongs
Oil Equipment/Transport Case for Bongs

55 34 21 (mati) + 55 34 22 (glanzend | glossy)
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silikon-Schale
'Oil Black Leaf' 'Silly' Silicone Plate

H 15mm, @ 120mm

Lebensmittelechtes Silikon | Food grade silicone
Hitzeresistent bis 230° C | Heat resistant up to 230° C
Frostunempfindlich | Freezer safe

Spilmaschinenfest | Dishwasher safe

PRO 50

'Black Leaf' Transportkoffer fiir Bongs
'Black Leaf' Transport Case for Bongs
460x170x180mm innen | inside
Kunstfaser | Chemical Fiber

Zubehér: 4 Polster, Taschchen fir Kleinteile
Supplies: 4 Pads, Bag for Small Parts




Allgemeine Geschdéftsbedingungen und
Kundeninformationen

1. Allgemeine Geschiiftshedingungen
§ 1 Grundlegende Bestimmungen

(1) Die nachstehenden Geschéftsbedingungen gelten fir alle Vertrége, die
Sie mit uns als Anbieter (Near Dark GmbH) tber die Internetseite neardark.
de oder telefonisch/per Fax/per E-Mail schlieBen, soweit nicht schriftlich
zwischen den Parteien eine Abanderung vereinbart wird. Abweichende oder
entgegenstehende Geschdftsbedingungen sind nur mit unserer ausdriicklichen
Zustimmung wirksam.

(2) Wir bieten unsere Ware nur zum Kauf an, soweit Sie eine natiirliche oder
juristische Person oder eine rechtsfdhige Personengesellschaft sind, die bei
Abschluss des Rechtsgeschdfts in Ausiibung ihrer gewerblichen oder selbstéin-
digen beruflichen Tatigkeit handelt (Unternehmer). Ein Kaufvertragsabschluss
mit Verbrauchern ist ausgeschlossen.

§ 2 Zustandekommen des Vertrages

(1) Gegenstand des Vertrages ist der Verkauf von Waren. Die Einzelheiten,
insbesondere die wesentlichen Merkmale der Ware finden sich in der Artikel-
beschreibung und den ergdnzenden Angaben auf unserer Internetprdsenz/
im Katalog.

(2) Unsere Angebote im Internet sind unverbindlich und kein verbindliches
Angebot zum Abschluss eines Vertrages.

(3) Sie kénnen ein verbindliches Kaufangebot (Bestellung) telefonisch, per
E-Mail, per Fax, schriftlich oder Gber das Online-Warenkorbsystem abgeben.

Beim Kauf iiber das Online-Warenkorbsystem werden die zum Kauf beab-
sichtigten Waren im ,Warenkorb” abgelegt. Uber die entsprechende Schalt-
flache in der Navigationsleiste kénnen Sie den ,Warenkorb” aufrufen und
dort jederzeit Anderungen vornehmen. Nach Aufrufen der Seite ,Kasse” und
der Eingabe der persénlichen Daten sowie der Zahlungs- und Versandbedin-
gungen werden abschlieBend nochmals alle Bestelldaten auf der Bestelliber-
sichtsseite angezeigt.

Vor Absenden der Bestellung haben Sie die Méglichkeit, hier sémtliche An-
gaben nochmals zu Uberprﬁ?en, zu éndern (auch Gber die Funktion ,zuriick”
des Internetbrowsers) bzw. den Kauf abzubrechen. Mit dem Absenden der
Bestellung ber die entsprechende Schalifléiche geben Sie ein verbindliches
Angebot bei uns ab.

Sie erhalten zunéchst eine automatische E-Mail Uber den Eingang ihrer Be-
stellung, die noch nicht zum Vertragsschluss fihrt.

(4) Die Annahme des Angebots (und damit der Vertragsabschluss) erfolgt
innerhalb von 4 Werktagen Tagen durch Bestatigung in Textform (z.B. E-Mail),
in welcher lhnen die Ausfihrung der Bestellung oder Auslieferung der Ware
bestatigt wird (Auftragsbestatigung).

Sollten Sie innerhalb dieser Frist keine entsprechende Nachricht erhalten haben,
sind Sie nicht mehr an lhre Bestellung gebunden. Gegebenenfalls bereits er-
brachte Leistungen werden in diesem Fall unverziglich zuriickerstattet.

(5) Auf Anfrage erstellen wir lhnen ein individuelles Angebot, welches lhnen
in Textform zugesandt wird und an das wir uns 5 Werktage gebunden halten.
Sie nehmen das Angebot mit Bestdtigung in Textform an.

(6) Die Abwicklung der Bestellung und Ubermittlung aller im Zusammenhang
mit dem Vertragsschluss erforderlichen Informationen erfolgt per E-Mail zum
Teil automatisiert. Sie haben deshalb sicherzustellen, dass die von Ihnen bei
uns hinterlegte E-Mail-Adresse zutreffend ist, der Empfang der E-Mails tech-
nisch sichergestellt und insbesondere nicht durch SPAM-Filter verhindert wird.

§ 3 Individuell gestaltete Waren

(1) Sie stellen uns die fir die individuelle Gestaltung der Waren erforder-
lichen geeigneten Informationen, Texte oder Dateien Uber das Online-Bestell-
system oder unverziglich nach Bestellung oder mit lhrer Angebotsanfrage
oder spdtestens unverziiglich nach Vertragsschluss per E-Mail zur Verfigung.
Unsere etwaigen Vorgaben zu Dateiformaten sind zu beachten.

(2) Sie verpflichten sich, keine Daten zu ibermitteln, deren Inhalt Rechte
Dritter (insbesondere Urheberrechte, Namensrechte, Markenrechte) verletzen
oder gegen bestehende Gesetze verstofien. Sie stellen uns ausdriicklich von
samtlichen in diesem Zusammenhang geltend gemachten Anspriichen Dritter
frei. Das betrifft auch die Kosten der in diesem Zusammenhang erforderlichen
rechtlichen Vertretung.

(3) Wir nehmen keine Prisfung der iibermittelten Daten auf inhaltliche Richtig-
keit vor und ibernehmen insoweit keine Haftung fir Fehler.

(4) Soweit im jeweiligen Angebot angegeben, erhalten Sie von uns eine
Korrekturvorlage ibersandt, die von lhnen unverziiglich zu priifen ist. Sind
Sie mit dem Entwurf einverstanden, geben Sie die Korrekturvorlage durch
Gegenzeichnung in Textform (z. B. E-Mail) zur Ausfiihrung frei. Eine Ausfih-
rung der Gestaltungsarbeiten ohne lhre Freigabe erfolgt nicht. Sie sind dafir
verantwortlich, die Korrekturvorlage auf Richtigkeit und Vollsténdigkeit zu
berprifen und uns etwaige Fehler mitzuteilen. Wir ibernehmen keine Haftung
fir nichtbeanstandete Fehler.

(5) Soweit wir im Rahmen der individuellen Gestaltung fiir Sie Texte, Bilder,
Grafiken und Designs erstellen, unterliegen diese dem Urheberrecht. Ohne
unsere ausdrickliche Zustimmung ist eine Verwendung, Reproduktion oder
Verénderung einzelner Teile oder kompletter Inhalte nicht zuﬁjssig.

Soweit nicht anders vereinbart, ibertragen wir lhnen ein zeitlich unbegrenztes
Nutzungsrecht an den fiir Sie erstellten urheberrechtlich geschiitzten Werken.
Es ist Ihnen ausdricklich untersagt, die geschitzten Werke oder Teile da-
von in irgendeiner Weise Dritten privat oder kommerziell zur Verfigung zu
stellen.

Die Ubertragung des Nutzungsrechts steht unter der aufschiebenden Bedin-
gung der vollstdndigen Zahlung des vereinbarten Kaufpreises.

§ 4 Preise, Zahlungsbedingungen und Versandkosten

(1) Die in den jeweiligen Angeboten angefihrten Preise stellen Nettopreise
dar. Sie beinhalten nicht die gesetzliche Mehrwertsteuer.

(2) Die anfallenden Versandkosten sind nicht im Kaufpreis enthalten, sie werden
gesondert berechnet, soweit nicht die versandkostenfreie Lieferung zugesagt
ist. N&here Einzelheiten finden sich unter einer entsprechend bezeichneten
Schaltfléche auf unserer Internetpréisenz oder im jeweiligen Angebot.

(3) Sie haben die unter einer entsprechend bezeichneten Schaltfléiche auf
unserer Internetprdsenz oder im jeweiligen Angebot ausgewiesenen Zah-
lungsméglichkeiten. Soweit bei den einzelnen Zahlungsarten oder auf der
Rechnung keine andere Zahlungsfrist angegeben ist, sind die Zahlungsan-
spriiche aus dem geschlossenen Vertrag sofort zur Zahlung féllig. Der Abzug
von Skonti ist nur zuldssig, sofern im jeweiligen Angebot oder in der Rech-
nung ausdriicklich ausgewiesen.

§ 5 Lieferbedingungen

(1) Die voraussichtliche Lieferfrist ist im jeweiligen Angebot angegeben. Lie-
fertermine und Lieferfristen sind nur verbindlich, wenn sie von uns schriftlich
bestdtigt wurden. Bei der Zahlart Vorkasse per Uberweisung erfolgt die Ver-
sendung der Ware erst nach Eingang des vollstandigen Kaufpreises und der
Versandkosten bei uns.

(2) Sollte ein von lhnen bestelltes Produkt wider Erwarten trotz rechtzeitigem
Abschluss eines adéquaten Deckungsgeschéftes aus einem von uns nicht zu
vertretenden Grund nicht verfiigbar sein, werden Sie unverziiglich iber die
Nichtverfigbarkeit informiert und im Falle des Riicktritts etwa bereits geleistete
Zahlungen unverziglich gut geschrieben.

(3) Die Versendung erfolgt auf Ihre Gefahr. Sofern Sie es wiinschen, erfolgt
der Versand mit einer entsprechenden Transportversicherung, wobei die hier-
durch entstehenden Kosten von lhnen zu Gbernehmen sind.

(4) Teillieferungen sind zuldssig und kénnen von uns selbststéndig in Rechnung
gestellt werden, sofern Sie hierdurch nicht mit Mehrkosten fir den Versand
belastet werden.

§ 6 Gewdhrleistung

(1) Die Gewdhrleistungsfrist betréigt ein Jahr ab Ablieferung der Ware. Die
einjghrige Gewdahrleistungsfrist gilt nicht fir uns zurechenbare schuldhaft ver-
ursachte Schaéden aus der Verletzung des Lebens, des Kérpers oder der Ge-
sundheit und grob fahrléssig oder vorsatzlich verursachte Schdden bzw.
Arglist, sowie bei Riickgriffsanspriichen geméf3 §§ 478, 479 BGB.

(2) Als Beschaffenheit der Ware gelten nur unsere eigenen Angaben und die
Produkibeschreibung des Herstellers als_vereinbart, nicht jedoch sonstige
Werbung, &ffentliche Anpreisungen und Auflerungen des Herstellers.

(3) Sie sind verpflichtet, die Ware unverziiglich und mit der gebotenen Sorg-
falt auf Qualitats- und Mengenabweichungen zu untersuchen und uns offen-
sichtliche Méangel binnen 7 Tagen ab Empfang der Ware schriftlich anzu-
zeigen, zur Fristwahrung reicht die rechtzeitige Absendung. Dies gilt auch fir
spater festgestellte verdeckte Mangel ab Entdeckung. Bei Verletzung der
Untersuchungs- und Riigepflicht ist die Geltendmachung der Gewdéihrleistungs-
anspriiche ausgeschlossen.

(4) Bei Méngeln leisten wir nach unserer Wahl Gewdhr durch Nachbesse-
rung oder Ersatzlieferung. Schlagt die Mangelbeseitigung fehl, kdnnen Sie
nach lhrer Wahl Minderung verlangen oder vom Vertrag zuriicktreten. Die
Méngelbeseitigung gilt nach erfolglosem zweiten Versuch als fehlgeschla-
gen, wenn sich nicht insbesondere aus der Art der Sache oder des Mangels
oder den sonstigen Umstdnden etwas anderes ergibt. Im Falle der Nach-
besserung missen wir nicht die erhdhten Kosten tragen, die durch die Ver-
bringung der Ware an einen anderen Ort als den Erfiillungsort entstehen,
sofern die Verbringung nicht dem bestimmungsgemé&Ben Gebrauch der
Ware entspricht.

§ 7 Zurickbehaltungsrecht, Eigentumsvorbehalt

(1) Ein Zurickbehaltungsrecht kénnen Sie nur ausiiben, soweit es sich um
Forderungen aus demselben Vertragsverhéltnis handelt.

(2) Wir behalten uns das Eigentum an der Ware bis zum vollstdndigen Aus-
gleich aller Forderungen aus der laufenden Geschéftsbeziehung vor. Vor
Ubergang des Eigentums an der Vorbehaltsware ist eine Verpfandung oder
Sicherheitsibereignung nicht zuldssig.

(3) Sie kénnen die Ware im ordentlichen Geschéftsgang weiterverkaufen.
Fir diesen Fall trefen Sie bereits jetzt alle Forderungen in Hohe des Rech-
nungsbetrages, die lhnen aus dem Weiterverkauf erwachsen, an uns ab, wir
nehmen die Abtretung an. Sie sind weiter zur Einziehung der Forderung er-
mdchtigt. Soweit Sie lhren Zahlungsverpflichtungen nicht ordnungsgeméaf
nacLhkommen, behalten wir uns allerdings vor, die Forderung selbst einzu-
ziehen.

(4) Bei Verbindung und Vermischung der Vorbehaltsware erwerben wir
Miteigentum an der neuen Sache im Verhéltnis des Rechnungswertes der
Vorbehaltsware zu den anderen verarbeiteten Gegenstanden zum Zeitpunkt
der Verarbeitung.

(5) Wir verpflichten uns, die lhnen zustehenden Sicherheiten auf Ihr Verlan-
gen insoweit freizugeben, als der realisierbare Wert unserer Sicherheiten die
zu sichernde Forderung um mehr als 10% ibersteigt. Die Auswahl der freizu-
gebenden Sicherheiten obliegt uns.

§ 8 Haftung

(1) Wir haften jeweils uneingeschrankt fir Schéden aus der Verletzung des
Lebens, des Kérpers oder der Gesundheit. Weiter haften wir ohne Einschréin-
kung in allen Fallen des Vorsatzes und grober Fahrlassigkeit, bei arglistigem
Verschweigen eines Mangels, bei Ubernahme der Garantie fir die Beschaf-
Fen”heit des Kaufgegenstandes und in allen anderen gesetzlich geregelten
Fallen.

(2) Die Haftung fir Mangel im Rahmen der gesetzlichen Gewdhrleistung
richtet sich nach der entsprechenden Regelung in unseren Kundeninformationen
(Teil 1l) und Allgemeinen Geschaftsbedingungen (Teil I).

(3) Sofern wesentliche Vertragspflichten betroffen sind, ist unsere Haftung bei
leichter Fahrldssigkeit auf den vertragstypischen, vorhersehbaren Schaden
beschrénkt. Wesentliche Vertragspflichten sind wesentliche Pflichten, die sich
aus der Natur des Vertrages ergeben und deren Verletzung die Erreichung
des Vertragszweckes gefghrden wiirde sowie Pflichten, die der Vertrag uns
nach seinem Inhalt zur Erreichung des Vertragszwecks auferlegt, deren Erfil-
lung die ordnungsgemdafe Durchfishrung des Vertrags iiberhaupt erst méglich
machen und ou?deren Einhaltung Sie regelmdBig vertraven dirfen.

(4) Bei der Verletzung unwesentlicher Vertragspflichten ist die Haftung bei
leicht fahrlassigen Pflichtverletzungen ausgeschlossen.

(5) Die Datenkommunikation ber das Internet kann nach dem derzeitigen
Stand der Technik nicht fehlerfrei und/oder jederzeit verfigbar gewdhrleistet

werden. Wir haften insoweit weder fiir die stdndige noch ununterbrochene
Verfiigbarkeit der Webseite und der dort angebotenen Dienstleistung.

§ 9 Rechtswabhl, Erfilllungsort, Gerichtsstand

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des UN-Kaufrechts. Erfiillungsort so-
wie Gerichtsstand ist unser Sitz.

Diese AGB wurden von den auf ITRecht spezialisierten Juristen des Handler-
bundes erstellt und werden permanent auf Rechtskonformitét geprift. Die
Héndlerbund Management AG garantiert fir die Rechtssicherheit der Texte

und haftet im Falle von Abmahnungen. Néhere Informationen dazu finden
Sie unter: http://www.haendlerbund.de/agb-service.

Il. Kundeninformationen

1. Identité&t des Verkéaufers

Near Dark GmbH

Bonner StraBe 11 a

53773 Hennef

Deutschland

Telefon: +49 (0) 2242/874 160

E-Mail: info@neardark.de

2. Informationen zum Zustandekommen des Vertrages

Die technischen Schritte zum Vertragsschluss und der Vertragsschluss selbst,
sowie die Korrekturméglichkeiten erfolgen nach MafBgabe des § 2 unserer
Allgemeinen Geschdaftsbedingungen (Teil I).

3. Vertragssprache, Vertragstextspeicherung

3.1. Vertragssprachen sind Deutsch und Englisch.

3.2. Der vollsténdige Vertragstext wird von uns nicht gespeichert. Vor Absen-
den der Bestellung iiber das Online-Warenkorbsystem oder der Anfrage kén-
nen die Vertragsdaten iiber die Druckfunktion des Browsers ausgedruckt oder
elektronisch gesichert werden.

4, Gesetzliches Méngelhaftungsrecht

Die Mdngelhaftung fiir unsere Waren richtet sich nach der Regelung ,Ge-
widbhrleistung” in den Allgemeinen Geschaftsbedingungen (Teil |).

5. Versand und Zahlung

Es gelten folgende Bedingungen:

Versandbedingungen

Der Mindestbestellwert betrégt 100,00 € netto.

Die Lieferung erfolgt innerhalb Deutschlands und weltweit.

Transportversicherung veranlassen wir nur auf ausdriicklichen Wunsch des
Vertragspartners und auf seine Kosten.

Versandkosten (zzgl. der gesetzl. MwSt.).
Gefahrgut-Lieferungen innerhalb Deutschlands per Paket méglich.

Gefahrgut-Lieferungen ins Ausland per Spedition, auch auf halben Paletten.
Preis auf Anfrage.

Wichtiger Hinweis: Bitte priifen Sie vor Absenden Ihrer Bestellung die Legalitéit
und die Einfuhrbestimmungen Ihres Landes. Wir ibernehmen keinerlei Haftung
fir vom Zoll beschlagnahmte Ware, die gegen die Einfuhrbestimmungen lhres
Landes verstoBt.




Zahlungsbedingungen

Bei Lieferungen innerhalb Deutschlands haben Sie folgende Zahlungsmég-
lichkeiten:

Vorkasse per Uberweisung

Zahlung per Kreditkarte (bitte beachten Sie hierzu das Formular auf unserer
Homepage)

SEPA-Lastschrift

- und nach Vereinbarung

Bei Lieferungen ins Ausland haben Sie folgende Zahlungsméglichkeiten:

- Vorkasse per Uberweisung

— Zahlung per Kreditkarte (bitte beachten Sie hierzu das Formular auf unserer
Homepage)

- und nach Vereinbarung

Bei Zahlung per Kreditkarte erfolgt die Belastung Ihres Kreditkartenkontos mit
dem Tag der Versendung der Ware.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an unsere Kundenservicehotline:
+49 (0) 2242 / 874 16 -25 oder mailen uns: info@neardark.de oder schreiben

uns:

Near Dark GmbH, Kundenservice, Bonner StraBBe 11a, 53773 Hennef,
Deutschland.

General Terms and Conditions and
Customer Information

I. General Terms and Conditions
§ 1 Basic Provisions

(1) The following terms and conditions are valid for all contacts concluded
between you and us (Near Dark GmbH) as the Supplier via the internet page
neardark.de or by telephone, fax or email, insofar as no alteration is agreed
in writing between the Parties. Differing or conflicting terms and conditions
are only effective with our explicit agreement.

(2) We only offer our wares for sale insofar as you are a natural or legal
person or a company or partnership capable of being subject to legal rights
and duties which is exercising its commercial or freelance activity when con-
cluding a legal transaction (contractor). The conclusion of a purchase contract
with consumers is excluded.

§ 2 The coming into effect of the contract

(1) The subject of the contract is the sale of wares. The details, in particular
the essential characteristics of the wares, are found in the article descriptions
and the supplementary specifications on our online presence / in our catalogue.

(2) Our offers on the internet do not constitute a binding offer for the conclusion
of a confract.

(3) You can submit a binding purchase offer (order) by telephone, email, or
fax; in writing; or by our online shopping cart system.

When making a purchase via the online shopping cart system, the wares you
intend to purchase are deposited in a “shopping cart”. There is a button in
the navigation bar which allows you to call up the shopping cart and make
changes to it at any time. After calling up the page “check-out”; and entering
your personal data, and payment and delivery conditions, you will be shown
the final order data on the order overview site.

Before sending the order, you have the chance to check all the details here,
to change them (the “back” function on your internet browser can also be
used for this) or to discontinue the purchase. When you send the order via
the corresponding button, you submit a binding offer to us.

You will then receive an automatically generated email notifying you of the
receipt of your order. This is still not, however, the completion of a contract.

(4) The acceptance of the offer (and thus the conclusion of the contract) will
take place within 4 working days with a confirmation in text form (for example
email) in which the execution of the order or delivery of the wares will be
confirmed to you (confirmation of order).

If you should not receive such a notification within this time, you are no longer
bound to your order. In this case, any possible payments already made will
be refunded without delay.

(5) On request, we will create an individual offer for you, which we will send
to you in text form and to which we will bind ourselves for 5 working days.
You accept the offer with confirmation in text form.

(6) The order will be handled and all the information necessary in connection
with the completion of the contract will be transmitted by email, partly auto-
matically. For this reason, you must make sure that the email address you
register with us is correct, that you ensure your reception of emails and, in
particular, that this is not hindered by a spam filter.

§ 3 Custom designed wares

(1) For wares which are custom designed, you provide us with the information,
texts or files necessary via the online order system, immediately after your
order, with your request for a quotation, or at the latest immediately following
the conclusion of the contract by email. Any possible guidelines for file formats
must be followed.

(2) You are obliged not to transmit data whose contents transgress the rights
of third parties (in particular copyrights, trademarks, or rights to the use of
names) or breach existing laws. You explicitly indemnify us from all third

party claims applicable in connection with this. This also pertains to the costs
of any legal representation necessary in connection with this.

(3) We will not examine the data transmitted to us for the correctness of the
contents and in this respect we incur no liability for error.

(4) Insofar as it is specified in the relevant offer, we will send you a proof
which is to be examined without delay. If you are in agreement with the design,
you then release the proof for implementation with a counter-signature in text
form (for example by email). The design work will not be implemented without
your approval. You are responsible for checking the proof for correctness
and completeness and for informing us of any possible errors. We incur no
liability for errors for which there was no complaint.

(5) Insofar as we create texts, images, graphics and designs for you as part
of customised design, these are subject to copyright law. Without our explicit
agreement, the use, reproduction or alteration of individual parts or of the
complete content is not permitted.

Insofar as nothing else is agreed, we fransfer to you an indefinite right of use
for the copyrighted works which we have created for you. It is explicitly for-
bidden for you to provide the protected works or parts thereof to third parties
privately or commercially in any manner whatsoever.

The transfer of the rights of use is subject to the suspensive condition of the
full payment of the agreed purchase price.

§ 4 Prices, terms of payment and shipping charges

(1) The prices listed in the individual offers are net. They do not include
statutory value-added tax.

(2) The shipping charges which arise are not included in the purchase price.
They are calculated separately insofar as free delivery has not been promised.
More defails can be found in the correspondingly labelled button on our infer-
net site or in the individual offers.

(3) You have the methods of payment available shown via a correspondingly
labelled button on our internet site or in the individual offer. Insofar as no
other period for payment is given for the individual methods of payment or
on the invoice, the claims for payment arising from the contract concluded
are due for payment immediately. Deductions for discounts are only permitted
provided they are explicitly shown in the individual offer or on the invoice.

§ 5 Delivery conditions

(1) The estimated delivery time is given in the individual offers. The scheduled
delivery date and delivery time are only binding if they are confirmed by us in
writing. If the payment is being done by prepayment by bank transfer, the
wares will only be delivered after the full purchase price and shipping costs
have arrived in our account.

(2) Should a product which you have ordered not be available, contrary to
expectations, despite finalisation of an adequate covering fransaction occurring
in good time, for reasons which can not be aftributed fo us, you will be informed
without delay about the unavailability, and, in case of cancellation, any payments
already made will be returned to you without delay.

(3) The delivery shall be at your risk. If you wish it, the delivery can be
covered by appropriate transport insurance, whereby the costs incurred for
this are to be born by you.

(4) Partial deliveries are permitted and we may charge for them separately,
if this does not result in your incurring additional costs for shipment.

§ 6 Warranty

(1) The guarantee period is one year following the delivery of the wares. The
one-year guarantee period does not apply to damages culpably attributable
to us arising from death and injury to body and health, those caused wilfully
or by gross negligence, or claims for recourse in accordance with §§ 478,
479 BGB (German Civil Code).

(2) The characteristics of the wares valid are only our own specifications and
the manufacturer’s product description as agreed, not, however, any other
advertisement, public claims or statements from the manufacturer.

(3) You are obliged to check the wares for quality and differences in amounts
without delay and with due care, and to notify us in writing of obvious defects
within 7 days of receipt of the wares, whereby the timely despatch of the

report is also sufficient here in order to adhere to the deadline. This is also
valid for subsequently identified hidden defects from time they are discover-
ed. In the event that the obligation fo inspect and provide notice of any defects
is violated, asserting claims for warranty is precluded.

(4) In case of defects, we have the right to choose either to repair the defect
or fo deliver a replacement. If we are unable to remedy the defect, you have
the right to demand either a price reduction or may withdraw from the cont-
ract, at your own choice. The remedy of the defect shall be deemed as failed
after the second unsuccessful attempt, if nothing to the contrary arises based
on the nature of the item or the defect, or other circumstances. If there is a
rectification, we do not need to bear the increased costs created by taking
the wares to a location other than the place of performance, if the shipment
does not correspond fo the intended use of the goods.

§ 7 Right of retention, retention of title

(1) You may only assert a right of refention as far as it is a matter of claims
resulting from the same contractual relationship.

(2) We shall retain the fitle to the goods until full setlement of all claims under
the contractual relationship has been made. Before the transition of ownership
of the goods subject fo retention of title, pawning or transfer of ownership as
security lien is not permitted.

(3) You may resell the wares in the ordinary course of business. In this case
you assign all claims that arise from the resale in the amount of the invoice
price to us, we accept the assignment. You are authorised to collect the debts.
We reserve the right, however, to collect payment ourself, insofar as you fail
to comply accordingly with your payment obligations.

(4) In cases where the retained goods are combined and commingled, we
shall acquire co-ownership of the new item in the proportion of the invoice
value of the retained goods to the other processed objects at the time of
processing.

(5) We undertake to release securities, to which we are entitled, at your request
insofar as the realisable value of our securities exceeds the payment to be
secured by more than 10%. The choice of which securities to release rests
with us.

§ 8 Liability

(1) We are liable in each case and without restriction for damages arising
from injury fo life, limb or health. Further, we are liable without restriction in
all cases of malicious intent and gross negligence, for fraudulent conceal-
ment of a defect, for the assumption of warranty for the condition of the
purchase item and in all other cases governed by law.

(2) Liability for defects within the scope of the statutory warranty shall be in
accordance with the corresponding regulation in our Customer Information
(Part 11} and General Terms and Conditions (Part |).

(3) Insofar as material contractual obligations are affected, liability is restricted
in cases of slight negligence to typical and foreseeable damages. Material
contractual obligations are material obligations arising from the nature of the
contract whose infringement would jeopardise achievement of the purpose
of the contract, as well as obligations, which the contract imposes on us in
accordance with its content in order to achieve the purpose of the contract,
the fulfilment of which makes the due execution of the contract possible and
compliance with which you may regularly rely upon.

(4) In the case of an infringement of immaterial contractual obligations, liability
is excluded in cases of ordinary negligent breaches of duty.

(5) There can be no guarantee on the basis of currently available technology
that data communications on the Internet are errorfree and/or available at
all times. In this respect, we shall not be liable either for the continuous or
uninterrupted availability of the website and the service offered there.

§ 9 Choice of law, place of fulfilment, place of jurisdiction
German law applies to the exclusion of the UN Convention on the International
Sale of Goods. The place of fulfilment and the place of jurisdiction are our

headquarters.

These General Terms and Conditions have been created by the legal experts
from the Héndlerbunde specialising in IT and are permanently checked for
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legal conformity. Handlerbund Management AG guarantees the legal certainty
of the texts and is liable in cases of warning letters. Further information can
be found under: http://www.haendlerbund.de/agb-service.

Il. Customer Information

1. Vendor’s identity

Near Dark GmbH

Bonner Strafe 11 a

53773 Hennef

German

Telephone: +49 (0) 2242/874 16-0

Email: info@neardark.de

2. Information about the conclusion of the contract

The technical steps for concluding the contract, the conclusion itself and the
correction options take place in accordance with § 2 of our General Terms
and Conditions (Part ).

3. Contract language, contract text record

3.1. The languages for the contract are German and English.

3.2. The full text of the contract is not stored by us. Before sending the order
via the online shopping cart system or the enquiry, you can print the contract
details via the print function of your browser or save it electronically.

4. Statutory liability for defects

Liability for defects for our wares is in accordance with the regulation “War-
ranty” on the General Terms and Conditions (Part I).

5. Shipping and payment

The following conditions hold:

Shipping conditions
The minimum order is € 100.00 net.

Delivery takes place within Germany and worldwide.

We arrange transport insurance only at the explicit wish or the contracting
party and at their cost.

Shipping charges (plus statutory VAT)

Hazardous deliveries in germany is possible by parcel.

Hazardous deliveries abroad by shipping company is also possible for half
pallets. Price on request.

Important note: Please check on the legal situation and import regulations
of your couniry before sending off your order. We incur no liability for
goods confiscated by customs which contravene the import regulation of
your country.

Terms of payment

For deliveries within Germany, you have the following payment options:

Payment in advance by bank transfer

Payment via credit card (please note the form on our homepage)
SEPA Direct Debit

and by agreement

For deliveries abroad, you have the following payment options:
Payment in advance by bank transfer

Payment via credit card (please note the form on our homepage)
and by agreement
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For payments by credit card, your account will be charged on the day the
wares are dispatched.

For further questions, contact our customer service hotline: +49 (0) 2242 /
874 16 -25 email us: info@neardark.de or write to us at:

Near Dark GmbH, Kundenservice, Bonner StraBe 11a, 53773 Hennef,
Deutschland.
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